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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgy p o r : a 
L a 

S^ 
1 V ^ 7985 

PARIS 

Különleges Rizspor 
B I S M U T T A L VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILUTSZERÉSZ. 
0, m e d« l a Paix , 9 — P A R I S 

D r L e r a s 

AS PHOSPHAT 
Ezen vaskéezitmény tartalmazza a vi'r 

és csontok legfontosabb elemeit. Kitüní 
gyógyszer vérszegénység , s á p k ó r , gyo
morfá j da l inak , vér veszt és eseteiben 
szabályozza a hószámot , könnyű emész 
tetű és kiváltképen h ö l g y e k n e k , fejlő
désben lévő fiatal l e á n y o k n a k , vala 

mint g y e n g e g y e r m e k e k n e k legmelegebben ajánl 
ható. Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Magyarországi fóraktái 
Budapest, Török József gyógyszertára király-utcza 12. sz. 

BÁNHEGYI C. J. 
B U D A P E S T , 

IV . k e r ü l e t , K o s t é l y - u t c z a 13. s z á m . 
Nagy választék mindennemű 

horgony halászati szerekből. 
Úgymint horgok, horgok felkötve, legyek és rovarok, 
horgászati készletek, úsztatok, vízhatlan selyem és 
kenderzsinórok, zsinórkerekek halászbotokhoz, forgók 

és halászbotok. 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöl 

tétnek. 8483 
E ladás n a g y b a n és k i c s inyben . 

I H T m U L , e a o W ) a jaknak. 
M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

7 arany, 18 ezüst érem, 30 tissteleti •• elösmerő okmány. 

Régi johirű köszfény, reuma és idefffájda-
lom ellen (bedörzsölsere) ea emberi test i>-

maiaak és inéinak erösité-ére 

Kwizda Fluidja 
(íwlida-féle Könvénjínidja.) 

Akigy* védjegygyei. 

Eredményeién használva turisták, kerék
párosok éa lovaglók által nagyobb túrák 

otáni erősítésre éa erőgyűjtésre. 

Á r a k : </> p a l a o a k 1 f r t . 
V> p a l a c z k 6 0 k r . 

Csakis a fenti védjegyes a Talódi. — Kap
ható minden gyógyszertárban. 

Főraktár Karraromág résérei T ö r ö k J ó z s e f gyógvuerézzníl 
Bodapeat, Király-oUaa 12. 

Krelaa.potb.eke, K o r n e n b n r g (Béoa m e l l e t t ) . 
A DÍT, ragjegy éa csomagolás törvényesen védett. 8171 

Z I M B A L O M r1 
^ | A kedvelöknek van szerencsém szabad, hir-
^ ^ — ^ neves „Centralis" czimbalmaimat 

melegen ajánlani. A centralis czimbalomnak azon előnye 
van, hogy a fenék megrepedését megóvja és az ö r ö k ö s 
h a n g o l á s t ó l fö lment i , a mi a czimbalom kedvelők

nek nagy előnyére szolgál. 8418 
•«" Képes árjegyxék ingyen, " » • 

Tisztelettel 

A P P E L I G N Á C Z 
h a n g s z e r k é s z í t ő , 

Budapest, lllvi-ot 10. szára. * Alapíttatott 1872-ben. 

SZULAMIT fényes sikert aratott 
_ r z s idó d a l j á t é k 
zenéje a legjobb letétben és legteljesebb szöveggel csak 

ISozsnjai Káro ly kiadásában jelont meg. 
A két füzet (3 frt helyett) csak 2 frt előleges bekül

dése mellett bérmentve kapható 8487 

ROZSNYAI KÁROLY 
zenemű-kereskedésében, IV., Muzeum-körut 15. 

10HA£t 
ÉS -j 

- ^ 
Légy jó és szelíd, k isgyermekem. 
És akkor megáld az Ist'enern. 
Ha csöndes iéssz,füledbe súgom. 
Hogy. neked adom minden ezukrom 
S a legjobbar,mi e földön van m é g : 

Finom F iume i csokoládét" ! 

Alapíttatott 1890. évben. 

Philippy A. L. 
zongora készítő 

Pozsony, Duna-utcza 'Z. 
Ajánlja 

Szárny, M i g n o n - z o n g o r á k , P i a n i n o k és a 
legjobb szerkezetű H a r n i o n i n u i o k a t nagy válasz

tékban. 824tí 
Legkedveltebb föltétélék.— Jótállás mellett. 
(ÜT Hangolások és javítások legolcsóbban 

és kitűnően készíttetnék. Vidékre is. 

Vérszegények és lábbadozók 
v a s s a l 

i g y a n a k 
liter ára 

frt 20 kr. 
Vi liter ára 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 12 frt 20 kr. 
Kész í tő Ser rava l lo gyógyszerész Tr iesz tben. 
P o m p á s iatt, a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák. 
Sokszor kitüntették. Minden gyógyszertárban kapni. gou 

f22S2 

Qm KÖHÖGÉS 
REKEDSÉCÉSHURUT ELLEN' 

% 

ö csomag 
bérmentve 1.50. 

R É T H Y B É L A gyógysz. B.-Csaba. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 
K é r j ü n k c sak Réthy-fc lé t . 

A dr. Luis 
J. Phelan 
által föltalált 

Whitely Health 
Exerciser 

amer ika i szobator
naszer. Szaktekintélyek 
által ajánlva. Sok ezer 
példányban alkalmazva. 

A legalkalmasabb 

karácsonyi 
ajándék. 

Magyarország i kép
v i s e l ő k : 8482 

Geittner 
és Rausch 

Budapest , Andrássy-
n t 8. szám. 

K E S S L E R - f é l e 

MAGDA-HAJKENŐCS 
dermatologiai-terapentikns alapon 
nyugvó összetételénél fogva az el

ismert legjobb szer 

k o r p a e l l e n , ugyszinté' 
h a j k i h n l l á s e l l e n . 

M A G D A - H A J K E N O C S több év óta kipróbálva, tel
jesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t előmozdítja és mint 
k i t ű n ő ó v s z e r a gyakran előforduló baj betegségek ellen, 
még gyermekeknél is használatra legiobban ajánlható. 

1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . — Főszétküldési raktár: 

K E S S L B R R E Z S Ő - n é l g y ó g y s z e r é s z 
GTEETYAMOS, (Torontál vármegye) . 

Raktárak Budapesten : Török József , Király-utcza 12. sz. 
Dr. Eg-g-er Váozi-körut 17. 8325 

Hagyatékokat, 
régiségeket, 

ezüstöt, ékszert készpénzért 
vásárol 8412 

LÖFKOVITS 
ékszerész, Debrecenben, 

ugyanő — grammonként 1 kr 
munkadíj ráfizetésével — régi 
ezüstöt becserél legdivatosabb 

13 próbás éteszközökre. 

STEINEBAGH V. 
Dús választéka nagy minta-
raktár és kiállítási helyiség 

BUDAPEST, 
Akadémia-n. 16. 
Siemens Frigyes 
légszesz regene 
rativ ffltó-kály 
hák, légsse.zfOr 
dókályhák, lég-
szesz tűzhelyek, 
fózók és vasalok 

atb., stb. 
T e l e f o n 

BRÜNNER TESTVÉREK 
Villamos-és ^ 

petroleum-lámpa 
gyári raktár: 

BUDAPEST, 
IV., Koroiiaherczeg-u. 3. 

TYÚKSZEMET. 
b ® r ^ e ™ é n ye< le s t stb. gyorsan , fá jda lom uélkl i l és b iz tosan e l távol í t a kitűnő 
s hatásában páratlan Trnkoczy-fé le t apasz , mely egyedül csakis a Franziskusz-fé le 
gyógysze r t á rban , Becs , V/2 S c b ö n b r u n n e r s t r a s s e 1 0 7 . készíttetik. Ara 60 kr. 
Postán mint érték nélküli minta küldemény 65 kr., ajánlva 80 kr., a pénz esetleg levél
bélyegekben is, előleges beküldése mellett bérmentve. — H a t á s a b iz tos ! Postai szétküldés 
rogton a megrendelés vétele után. Főraktár Magyarország részére: T ö r ö k J ó z s e f gyógy-

szertára, Budapest , VI. , Király-utcza 12 . 846* 
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Előfizetési feltételek • VASÁRNAPI UJSAG és ( egész évre 1 2 frt 
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( félévre — 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / ***" *™ J „ 
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Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

a virginiai Mount-Vernonba, hogy ott anyjával 
és nejével csöndes családi életet éljen. Polgár
társai 1774-ben a kongresszus tagjává válasz
tották, mely minőségében csakhamar olyan 
tekintélyre emelkedett, hogy a kongresszus már 
a következő 1775 év derekán egyhangúlag őt 
választotta meg az Angliával kitört viszály 

alkalmából szerveztetni rendelt állandó hadse
reg főparancsnokává. Ez eldöntötte úgy az ő, 
mint hazája sorsát. Leírhatatlan nehézségek 
legyőzésével kiküzdötte Amerika szabadságát, 
függetlenségét s azon túl 1797 márcziusáig nem 
menekülhetett az állami ügyek vezetésétől. Két 
ízben volt négy-négy évig elnöke az új s egyre 

WASHINGTON MAUZÓLEUMA MOUNT-VERNONBAN. 

WASHINGTON GYÖRGY. 
— Halálának századik évfordulóján. — 

HUSZONNÉGY esztendeje múlt, hogy az ame
rikai Egyesült-Államok függetlenségük ki
vívásának századikévfordulóját nagy fény

nyel megünnepelték. Ez az ünnep egyszersmind 
hódolatnyilvánítás volt azon férfiú emlékezete 
előtt, a ki, mint a függetlenség kiküzdésének fő 
hőse és a föld legnagyobb szövetséges köztár
saságának első elnöke, el nem enyészhető betűk
kel örökítette meg nevét és érdemeit nemcsak az 
Egyesült-Államok, hanem az emberiség egyete
mes történetében is. 

Washington Györgynek mind egyénisége, 
mind élete pályája hasonlíthatatlanul csodálatra 
méltó. Az akarat törhetetlen erejével a feleba
ráti szeretet elnéző szelídsége, a nagy tettekre 
való képességgel a legönzetlenebb szerénység, 
a szabadság rajongó szeretetével a közbékéért 
való igaz lelkesedés, a hatalomra termettséggel 
fenkölt bölcseség, az igazság szigorúságával 
engedékeny mérsékeltség párosult benne. Fő 
boldogságát a családi életben és egyszerű mezei 
gazdálkodásban kívánta keresni; de a Gond
viselés másként intézkedett felőle. Inkább 
iudománykedvelésből, mint életczélúl mérnöki 
•oklevelet szerezvén, azt akarva, nem akarva 
ógy értékesítette még az angol hadsereg szol
gálatában, hogy valóságos katonai szaktekin
té l lyé nőtte ki magát. 

Később hiába hagyta oda a katonai szolgála
tot, hiába vonult vissza kedves ősi birtokára, WASHINGTON G Y Ö G Y . 



növekvő köztársaságnak, melyet végleg megszi
lárdítván, a harmadszori megválasztatást már 
semmi áron el nem fogadta, hanem egy felséges 
búcsúszózattal letévén a hatalom jelvényeit, 
végképen visszavonult birtokára, hol 1799 
decz. 14-én véletlen meghűlés miatt elhunyt 
67 éves korában. 

A mint halálának híre másnap Philadelfiába, 
az Egyesűlt-Allamok képviselőházába megérke
zett, a ház szónoka remegő hangon jelentette 
be a gyászesetet, mely annyira meghatotta a 
képviselőket, hogy a gyűlést nyomban berekesz
tették, a szószéket gyászba vonták s a képvise
lők mind mély gyászba öltöztek. A ház szóno
kának mélyen megindító emlékbeszédére a 
képviselőház külön bizottságot küldött ki azon 
egyhangúlag adott utasítással, hogy gondoskod
jék megállapodásról arra nézve: miként lehetne 
legméltóbban megtisztelni Washingtonnak, an
nak a férfiúnak emlékezetét, a k i «első volt a 
békében, első a háborúban és első polgártár
sainak szívében*. S ez a jellemzés mind máig 
szinte közmondásszerűen él az amerikai nép 
ajkán, mely e mellett úgy emlegeti Washing
tont, mint «a haza atyját», oly nemes értelem
ben értvén és érezvén e megtisztelő mellékne
vet, mint talán egy más nép sem, melynek ilyen 
dísznévre érdemes fia volt, vagy van. 

Washington előre érezvén halálát, végrendel
kezést tett, melynek két pontja különösen érde
mes a fölemlítésre. Az egyikben azt a kívánsá
gát nyilvánította, hogy holttestét minden dísz 
és halotti pompa nélkül mount-vernoni kertjé
ben temessék el s hantja fölött gyászbeszédet 
se tartsanak. Nem is tartottak. Egyedül annyit 
tettek, hogy koporsóját a sírba eresztés előtt 
rózsákkal, kedves virágaival, halmozták el. Má
sik intézkedése az volt, hogy rabszolgáit mind 
föltétlenül fölszabadította s így nagy idővel 
megelőzte hazáját, mely a rabszolgák fölszaba
dításának emberies művét csak később és akkor 
is véres harczok árán tudta végrehajtani. 

Washington a legtisztább jellemű, legfenköl-
tebb elméjű és legnemesebb szívű emberek 
egyike volt, kinek a sors hadvezéri kardot és 
kormánypálczát erőszakolt a kezébe s ő sem 
egyikkel, sem másikkal soha vissza nem élt. 
Olyan ember volt, «a kinek ajkán hazugság 
soha meg nem szólalt», «a ki élete első napjá
tól az utolsóig hű volt magához és elveihez*, 
«a ki az erénynek és becsületességnek megtes
tesülése volt», s «a ki a haza iránt csak köte
lességeket ismert, melyeket véglehelletéig a leg
nagyobb lelkiismeretességgel teljesített)). E mel
lett olyan államférfi volt, a ki mindig és min
denben a törvény alapján állott, a ki csak igaz 
úton járt még ellenségei irányában is. Mint 
hadvezér, így szokta inteni katonáit: «A mi 
hivatásunk a legszűziesebb hivatás; bármily 
hibának még az árnyéka is elhomályosítja dicső 
tetteink fényét!» S ezt nem csak mondta, hanem 
egész életén át saját példájával is bizonyította. 

E nagy ember halálának századik évforduló
ját Amerika ünnepli, de ez ünneplésben részt 
kivan venni az egész művelt világ. 

HEINE KÖLTEMÉNYEIBŐL. 
DALOK. 

Szívemre kezecskéd . . . 
Szívemre kezecskéd, lánykám, ide tedd: 
Benn hallod-e, érzed-e, úgy mi ketyeg? 
Egy ács lakik itt, gonosz ács, ide benn, 
Folyvást a koporsóm' ácsolja nekem. 

Ácsol, kalapácsol, nap-éjjelen át, 
Es nem hagy alunnom, nyugtot sohsem ád. 
Végezd be, sietve, jó ács, csatarád', 
Hadd alhatom el mentől hamarább t 

Szól a zene. 
Szól a zene, trombitája 
Túlharsog a hegedőn ; 
A menyasszony-tánczot járja 
Az én régi szeretőm. 

Vége hossza nincs zajoknak, 
Hogy zengnek a víg dalok ! 
Közbe meg nyögnek, zokognak, 
Ott fönn a jó angyalok. 

Késő . . . 
Késő, a mit felém mosolygasz, 
Késő, mit ajkad rám sóhajt; 
Melyet kegyetlen eltaszítál, 
Ah, az az érzet rég kihalt. 

Késő, késő viszonszerelmed ! 
S csak úgy esik szivemre már 
Forró szerelmi pillantásod, 
Mint sír fölé a napsugár. 

Csak azt szeretném tudni, lelkünk 
Hová megyén, ha meghalánk ? 
Hol van a szél, a mely kitombolt ? 
Mely elalvék, hol van a láng ? 

Egykor nekem is . . . 
Egykor nekem is szép hazám volt, 
Az ibolya 
Mosolyga ott, a rózsa lángolt . . . 
Álom vala. 

A csók oly édes, édes a szó, 
Mint fuvola, 
• Szeretlek* oly csodásan hangzó . . . 
Álom vala. 

Fordította Szász Károly. 

GEOFFROY RUDÉL és TRIPOLISIMELISAND A. 

Blaye-kastélyban, a falon, egy 
Szőnyeget látsz, drága dísznek, 
Melyet egykor szép kezével 
Tripolis grófnője hímzett. 

Egész lelkét bele hímzé, 
S selyemszállal míg kivarrta, 
Könnyeivel megbűvöli e. — 
Az van ábrázolva rajta: 

A mint a grófnő a parton 
Rudélt haldokolva lelte, 
S vágyainak eszményképét 
A dalnokban fölismerte. 

És Rudél is életében 
Itt először és utolszor 
Látta hölgyét, őt álmában 
A ki elbűvölte sokszor. 

Ráborult a hölgy Rudélre, 
Szenvedélylyel átkarolta, 
Csókolá a hűlő ajkat, 
Mely az ő dicsét dalolta. 

Ah ! az első csók egyúttal 
Végbtícsúnak csókja nékik, 
Kihajták a kéjnek, kínnak 
Csorduló kelyhét fenékig. 

Blaye-kastélyban, minden éjjel, 
Suhogás, zaj, tompa nesz kél: 
A falszőnyeg két alakja 
íme élni kezd, föleszmél. 

A lovag s a hölgy megrázzák 
Zsibbadt árny-testük' s a szép pár 
Hirtelen kilép a falból, 
S a teremben föl s le sétál. 

Van enyelgés, suttogás, bók, 
Sóhajok bús epedése, 
És a régi troubadour-kor 
Száz bohó kedveskedése. 

tGeoffroy! Hangodtól, édes, 
Elkezd holt szivem dobogni, 
És a rég kihűlt parázsból 
Lángot érzek fellobogni !• 

««Melisand 1 Virágom, üdvöm! 
Ha bele nézek szemedbe, 

Élek újra, — csak keservem, 
Földi búm van eltemetve.»» 

tGeoffroy! Szerettük egymást 
Álmunkban, s szeretjük íme 
A halálban is, — no ládd, ez 
Ámor-isten csoda-míve !» 

< üMelisand ! Mi az az álom ? 
Mi az a halál ? — Üres hang 
Szerelem csak a valóság, 
S én szeretlek, mondhatatlan.»» 

«Geoffroy I Mi jó e csöndes, 
Holdsugáros várteremben, 
Soh' se vágyom napvilágon 
Járni többet, én szerelmem.* 

««Melisand I Te kis bohó, 
Hisz a napfény te magad vagy, 
Hol te jársz, ott kikelet nyit, 
Szerelem és üdv fakadnak!»» 

így eűyelgnek, föl s le járva, 
A szerelmes, kedves árnyak, 
Fényénél az ablakon át 
Beözönlő holdsugárnak. 

Mígnem a kisértet-űző 
Hajnal a holdfényt föliszsza, — 
S ők riadtan elsuhannak, 
El, a falszőnyegbe vissza. 

A WALKÜRÖK. 
Harcz a földön. Fönn a légben 
Három walkür, felhőménen 
Sebesen száguldva fut, 
S pajzscsörgetve cseng daluk : 

«Népek vínak, fejedelmek 
Küzdve konczérfc, harczra kelnek ; 
Hatalom a fő remény, 
Bátorság a fő erény. 

• Hejh, haláltól meg nem védnek 
Érez sisakok, büszke vértek, 
Elfolyik a hősi vér, 
S a silányé a babér. 

«Diadalív várja holnap, 
A ki a magánál jobbat, 
Bajnokabbat verte le, 
S népet, földet nyert vele. 

• Bevonul, mint triumphátor. 
Polgármester és szenátor 
Nyújtja át a kulcsokat, 
S dől be a kapun a had. 

• Torka dörg a bástyafalnak, 
Kürtök, trombiták rivalnak, 
Harangoktól zúg a lég, 
S éljent bőg a csőcselék. 

• Erkélyről a hódítónak 
Szép kezek virágot szórnak, 
Hull mosoly, s virágözön; 
0 meg dölyfösen köszön.» 

Fordította Vargha Gyula. 

HEINE HENRIK. 
(1799 deczember 13.— 1856 február 17.) 

Épen száz éve, hogy a termőerőben kiapad
hatatlan anyatermészet az emberiséget száza
dunk, sőt minden idők egyik legnagyobb lyrikusá-
val, Heine Henrikkel ajándékozta meg. Költőnk 
a búcsúzó század utolsó napjaiban (1799 decz. 
13-án) született, az újkor hajnalán, melyet a 
franczia forradalom lángjai már pirosra festet
tek. A piros hajnalt szürke, ködös reggel vál
totta föl, melyben a népek ismét álomba merül
tek, de Heine szivében a tűz soha ki nem aludt, 
s a szerelem édes ajkú dalnoka egyúttal a 
szabadság merész hangú énekese is volt, való
ságos «eiserne Lerche», (érczajku pacsirta), 
mint ő mondja Herwegh Györgyről. Kápráz
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tatóan fényes, de a mellett ritka világos szellem 
volt a Heine Henriké, de tele ellentéttel s vég-
letességgel. Szivét sokszor csodálatos ellágyúlás 
tölti el s érzései oly finomak, oly lehelletszerűek, 
mint az érintetlen gyümölcs hamva; majd meg 
a legádázabb harag, gyűlölet lobog benne, s 
kaján kedvvel tapod mindent sárba, nem nézve, 
mi magasztos, mi alacsony, mi szent, mi becs
telen. Majd a tiszta eszmény tökélyes alakját 
állítja szemünk elé, majd torzító tükörben mu
tatja a tárgyakat, sőt gonosz szeszélylyel még 
attól sem irtózik, hogy a szépet egyetlen torz
vonással kiforgassa mivoltából. Képzelete tele 
van a középkor mondáival, teli tüdővel szívja 
be a romanticismus levegőjét; de más részről 
lángoló gyűlölettel fordul a középkor szelleme 
és intézményei ellen s gyakran marólúggal 
önti le a romant'cismust. Érdekes e tekintet
ben szembeállítanunk a Romancero két kiváló 
darabját, a «Geoffroy Eudél és Tripolisi Meli-
sanda» ós az «Apolló isteni) czíműt. Amaz a 
romantikus szellem legtisztább, legfinomabb, 
mondhatni legnemesebb alkotása, emez a 
romanticismusnak tökéletes, korhű kosztüm
ben pellengérre állítása. 

Alig győzzük csodálni Heine szellemének gaz
dagságát, sokoldalúságát s ismereteinek mesés 
kincseit, melyeket mint egy napkeleti kényúr, 
pazar kézzel szór, ha szeszélye úgy hozza ma
gával, még a sárba is. Hírnevét a Dalok könyve 
alapította meg s mind máig ez hoz legtöbb szi
vet rezgésbe. Formáit a népköltészettől tanulta 
el, de a tartalmat saját lelkéből öntötte dalaiba 
s így megtaláljuk bennök érzelmeinek mind azt 
a vibráczióját, mely a legtisztább harmóniától 
a legszilajabb diszharmóniáig csapong. Szelid 
ábránd, szentimentális epedés, pajzán tréfa, ke
serű gúny, forró, sőt néha durva érzékiség, 
mind feltalálhatók e csodálatos apró költemé
nyekben, melyek fülbemászó zenéje szinte ma
gától ömlik dalba. Későbbi szerelmi dalaiban 
kevesebb a tiszta harmat, — több a sár, nem 
számítva ide az «Uj tavasz »-t, mely lantjának 
húrjairól édes, lágy hangokat csalt. 

Míg dalaiban érzéseinek változatos skáláján 
játszik, románczaiban s más elbeszélő vagy 
leiró verseiben szellemének fényét s ismeretei
nek csodás gazdagságát csillogtatja. Ismeri a 
történelmet, a múltat úgy, mint a jelent, a 
mondavilág alakjait, a különböző korok hitét, 
ábrándját, előítéletét, tudományát; képzelete a 
földet bekalandozza az éjszaki sarktól a déli 
sarkig, B szellemének ez az ereje s képzeletének 
ez a pazar gazdagsága még akkor sem csökken, 
midőn a hosszú kínos betegség éveken keresz
tül ágyhoz szögzi s az elcsigázott test már csak 
olyan, mint a temetetlen hulla. Olykor maga 
is úgy képzeli, mintha rég halva volna s a kép
zetek, melyek agyában keringenek, csak feljáró 
kísértetek volnának, melyek a költő koponyáját 
gyülekező helyül választották. De azért ir foly
vást, csontvázzá aszott ujjával emelve föl meg
bénult szemhéját. Ir költeményeket, melyek 
sötétek, zordonak, mint az apocalypsis képei, 
majd lágyak, mint az aeol-hárfa hangja. Hosszú 
száműzetés után második hazájának fővárosá
ban Parisban hunyta le szemét örök álomra. 
Hazája, a nagy Németország megtagadta őt, 
soha sem tudta megbocsátani a velőkig ható 
gúnyt, melylyel a költő folyvást lövöldözte po
litikai verseiben. Keresztyénellenes, sőt atheista 
szelleme is sokakat elfordított tőle honfitársai 
között. Nem akarjuk védni hibáit, tudjuk, 
hogy a méz e csoda-virág kelyhében sokszor 
méreggel vegyült. De ily kiváló emberi szellem, 
tévedései daczára is megérdemli a tiszteletet s 
a megemlékezésnek egy zöld levelét. Legyen 
áldott az a porló kéz, mely az elhagyott sírt 
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Kugler Ferencz rajza után. 

HEINE (18Í9). 

Grimm Lajos metszete után, 

HEINE (1827). 

HEINE DOMBOBMÍVÜ ARCZKÉPE D'ANGERS DÁVIDTÓL. 

föl-fölkereeve megkoszorúzta s az az örökre 
lezárult szem, mely a részvét igaz harmatát 
hullatta a sokat szenvedett költő hamvai fölött 
domboruló kicsiny halomra. Talán nemcsak 
saját szive érzelmeit tolmácsolta boldogult 
királynénk, hanem azt a hálát is, melylyel mi 
magyarok Heinének tartozunk. Nem azt a ha
tást értjük, melyet Petőfitől kezdve költésze
tünkre gyakorolt, mely mélynek és maradandó-

j nak nem mondható, hanem azt a nemes, bátor 
I szózatot, melylyel 1849 októberében a vad erő-
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szaklól eltiport s Európa által megtagadott 
magyar nemzetnek a Niebelungokra emlékez
tető hősi küzdelmét megénekelte. 

A MILLIÁRDOK HAZÁJÁBÓL. 
(Vége.) 

Legsajátságosabb példáját a feltűnési vágy
nak néhány milliomos nábob azon furcsa ötlete 
szolgáltatja, hogy halandó porhüvelye befo
gadására szánt sírboltját már életében a legna
gyobb pompával berendezteti. A woodlawni 
temetőben, mely csupán a tőke és vagyon e 
kiváltságosai számára van fentartva. Jay (louhl 
családi sírboltja, mely 150,000 forintbakerűit, 
s mely mellett éjjel-nappal külön e czélra ren
delt őrök állanak, egy ideig páratlanul állt a 
maga nemében. Ma már azonban homályba 
szorította egy gazdag bányatulajdonos, Toicn-
SCH/I Hutchinson. ki 200,000 forintért állítta
tott magának még életében mauzóleumot, mely 
tiszta gránitkőből épült s oltára a legritkább 
márványból van faragva, a mihez való követ 
nagyobb darabokban csak egy ez előtt pár évvel 
New-York közelében fölfedezett bánya tud szol
gáltatni, melyet Hutchinson sietett megsze
rezni, hogy más hozzá se férhessen. 

De hol marad ez is Robeii Goelett-nek most 
készülő sírboltja mögött, mely 310,000 forintba 
kerül, tiszta jón stílű lesz és 60 rekeszt fog 
magában foglalni. Egész belső berendezése a 
régi héber sírok mintájára készül. 

S még ezt is felülmúlja a réz-király, William 
Clark sírboltja. Képzeljünk egy tizenhárom 
köbméter terjedelmű nagy fehér gránit-tömböt, 
mely egy nagy üreggé van kivájva. Lépcsői is 
mind egyetlen darabból vannak faragva, vala
mint harminczöt tonna súlyú gyönyörű gránit 
homlokzala is. Bronz kapuját Parisban rajzol
ták. A toskanai márványból készült oltár zöld 
márvány és aranyszínű kristálylap mozaikkal 
van kirakva. A mennyezetet a régi egyiptomi 
sírokéhoz hasonló mozaikok tarkítják s az 
egész, ha elkészül, félmillió forint értéket fog 
képviselni. 

De térjünk vidámabb tárgyakra. VesBÜnk 
egy tekintetet az amerikai milliomos nők ruha
táraira, a melyek között kétségtelenül első he
lyen áll Astor Pauline ruhatára. Az Egyesült-
Államok leggazdagabb örökösnőjének atyja 
ugyanis angol honpolgárságot szerzett s nagy-
nehezen kijárta, hogy Pauline leánya az udvar
nál is bemutattassék. Az erre való előkészüle
tek mindent meghaladtak, a mit fényben és 
finom választékosságban eddig a női divat terén 
kifejtve láttunk. Paris és New-York minden 
nő-szabója versengve igyekezett, hogy Astor 
Pauline szigorú követeléseit kielégíthesse. De 
nagy reményeik nem egészen teljesülhettek, 
mert a milliomos hölgy némi habozás után arra 
szánta el magát, hogy egyelőre csak 120 ruhát 
visz magával, nem értve bele e számba termé
szetesen a báli belépőket, köpenyeket, kalapokat, 
czipőket, stb. Minden ruhát külön dobozba cso
magoltak be. A fehérnemű maga 38 ládát töl
tött meg, a párjával rakott kalapok pedig 72 
skatulyát. A ruha, a melyet az udvari bemuta
tásnál viselt, remeke volt a varró művészetnek. 
Fehér szatinból készült egészen fehér csipkék
kel borítva. Uszálya fehér tükör bársony, gyön
gyökkel kihímezve. Szintén nagy értékű gyön
gyökkel kivarrt széles fehér szatin szalag vonult 
a bal vállról a csípőig. Kizárólag az ő számára 
készített gyönyörű fátyol és azon a hagyományos 
három struez toll fejezte be az öltözéket. Az 
egész mintegy 6000 forintba került, természete
sen nem értve bele a gyöngyöket. Ebédlő ruhái, 
báli és utczai öltözékei egyenként 1000 és 5000 
forint érték közt váltakoztak. 

I A kisasszony csak olyan gyöngyöket visel, 
I melyek mindegyike 7—8000 forint értékű, s 
I ilyen harmincz darab van a nyakán. Ezeket 
| még anyjától örökölte. 19-dik születésnapján 

atyja még egy más gyöngysorral is megaján
dékozta, melyen minden gyöngy közel 4000 
forint értékű s oly hosszú, hogy a nyakán 
átvetve még a derekát is körűifogja. Van még 
miss Astornak egy a maga nemében megbecsül
hetetlen és úgy nagyságra, mint fényre nézve 
páratlan gyöngye, mely egy majdnem láthatat
lan vékony aranylánczon lóg. 

Hanem azért ne higyjük, hogy Astor Waldorf 
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William leánya zavarba jön, ha majd férjhez 
megy és más ékszereket akar viselni. Rubin
gyűjteménye mindjárt Bradley Martinsnéé után 
következik. Van egy gyémántokkal telt szek
rénykéje is, melyről az mondják, hogy a tar
talma 800,000 forintot ér. Smaragdjait pedig 
minden drágakő-kereskedő megbámulja. 

Brooks Jozefin, Brooks Mortimer, a híres 
milliomos leánya már inkább csak a czipőkben 
és kalapokban fejt ki példátlan fényűzést. Gyűj
teményében van 12 pár angol sétaczipő kettős 
talppal és szegletes orral, nyolcz pár hegyes 
orrú franczia gombos czipő, hat pár könnyű 
czipő a golf- és tennis-játékhoz, négy pár 
korcsolyaczipő s nyolcz pár finom estélyi czipő 
selyemmel és gyöngyökkel kivarrva, s ezüst
vagy aczélcsattal ellátva. Elfogadások, hang
versenyek, ötórai teázások alkalmára nyolcz 
pár magas sarkú zerge-bőr czipőt és 12 pár 
selyem czipőt tart. Ez utóbbiakat drágakövek, 
amethyst, smaragd, stb. díszítik s arany szállal 
vannak hímezve. Van ezek közt kék selyem, 
rózsaszín selyem, nílusi zöld selyem, arany
sárga, nefelejts-, rózsa-, chrysanthemum-him-
zéssel. Áraik 300 és 600 forint között váltakoz
nak. De a pálma egy, a maga nemében párat
lan, tizenkét gombos fokföldi zergebőr- czipőt 
illet, melynek felső részét gyémánt-csatt tartja 
össze. E pár czipő ára 435 frt volt csatt nélkül. 

Rendkívüli példányok vannak a kisasszony 
kalapjai közt is. Többek közt egy roppant nagy 
fekete bársony kalap, hét különös nagyságú 
strucztollal díszítve, mely 135 frtba került; egy 
ezüst szövetű kalap szürke tollakkal, egy piros 
bársony kalap két madárszárnynyal és hátra
hajló tollbokrétával; a kettő 350 forint volt; 
egy türkiz-kék bársony turbán drágakő csattok
kal, három darab Stuart Mária «toque» (főkötő) 
cseresznyepiros bársonyból, baloldalt kitömött 
madárral és rubin csattal; összesen hetvenkét 
kalap 14,000 forint értékben; a drágaköveket 
természetesen nem számítva. Mindez nem rég 
ki is volt állítva New-Yorkban s általános irigy
séget és csodálkozást keltett. 

Az egész világot bejárta annak a nábobi bő
kezűségnek a híre, melylyel nem rég Vander-
bilt Vilmos szép menyasszonyát, Fair Virginiát 
megajándékozta menyegzője előestéjén. A jegy
gyűrű több kisebb gyémánton kívül egy 109,000 
forintot érő solitairt foglalt magában. Ezt egy 
európai ékszerész vitte Amerikába, miután az 
ó-világban hiába keresett rá vevőt. Ennek a 
gyűrűnek csak egy hibája van, hogy szerencsés 
tulajdonosa nem húzhat rá keztyűt, ha csak 
lyukat nem szakít a keztyű bőréi. 

A bájos menyasszony, mihelyt a jegygyűrű 
ujján volt, maga gondoskodott a nászágyról. 
Sajátkezűleg rajzolta meg s készíttette azt el 
tömör aranyból; csupán keretei vannak vasból, 

de elefántcsont színű zománczczal borítva, me
lyen halvány kék nefelejtsfüzérek tarkállanak. 
Ugyanoly színű selyem mennyezet borúi az ágy 
fölé, fehér selyem muszlinnel és drága csipkék
kel díszítve. Az ágy négy lába nagy tömör arany 
karmokban végződik. 

Menyegzője napján a fiatal ara csupán fehér
neműt 25,000 forint értékűt viselt. Szoknyájá
nak csipkéje, mint egy statisztikus kiszámí
totta, elegendő lett volna arra, hogy árából 
24 éven át minden szükségessel ellássák egy 
egész városrész gyermekeit. A nászút is, bár 
csak három hétig tartott, több mint 150,000 
forintjába került a fiatal Vanderbiltnek. Termé
szetesen, mert csak külön vonatokon utaztak, s 
a vendéglőkben, melyekben megszállottak, nem 
tűrtek más idegent. 

Sokat lehetne még irni az amerikai rengeteg 
vagyonok tulajdonosainak minden képzeletet 
meghaladó fényűzéséről, melylyel bűvös kin
cseiktől szabadulni igyekeznek, két kézzel szórva 
a pénzt jobbra-balra. De mindhiában: minden 
millió helyett, melyet az ablakon kidobnak, két 
annyi sétál be az ajtón. 

A PÁRISI KIÁLLÍTÁS MAGYAR TERMEI 
A (iVasárnapi Ujság» ez évi 17-ik száma 

bőven megemlékezett a párisi kiállítás magyar 
pavillonjáról, s képben és leírásban ismertette 
annak terveit. A pavillon azóta Parisban kül
sőleg csaknem teljesen elkészült éB általános 
érdeklődés tárgya. Loubet, a köztársaság elnöke 
csak a minap szemlélte meg a kiállítás elő-
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készületeit és a legnagyobb elismeréssel és dicsé
rettel szólott a magyar pavillon építészeti sike
réről és a kiállítási területen tett látogatása 
alatt leghosszabban időzött e pavillonban. 

Most a pavillon belsejének elkészítésére 
került a sor. Bálint Zoltán és Jámbor Lajos 
műépítészek már egy esztendeje dolgoztak ezen 
a legnagyobb csendben; munkájukat csak a 
kormánybiztosság ismerte, míg aztán e hó 
13-án meghívott közönségnek —^melynek sorá
ban ott volt a főváros művész és műértő tár
saságának színe-java — bemutatták saját műter
mükben munkálataikat. 

A magyar pavillonban 22 belső helyiség van, 
s mindannyinak tervét egyenlő gonddal és 
szeretettel készítették el a nevezett műépíté
szek. A programm az volt, hogy a mint a pavil
lon külsején be van mutatva a magyar történeti 
építészet, azonképen a belsőségek is művészi 

képet adjanak Magyarország templomainak, 
kastélyainak belső építészeti díszeiről, felölel
vén mindazokat az építészeti stíleket, a melyek 
hazánkban az évezredek során virágoztak. 
Hogy itt nem lehet utánzásról és másolásról 
szó, az világos. Egy rendes nagyságú szobában, 
vagy teremben olykor monumentális építészeti 
részleteket kellett feltüntetni, egy templomot 
néhol egy kis szobában kellett bemutatni és így a 
termek nem voltaképi másolatok, hanem az 
illető kor szellemében készült s még meglevő 
motívumok fölhasználásával megalkotott inte-
rieurök. 

A főhelyet a pavillonban a «huszárterem» 
foglalja el. Az építészek nagy szeretettel és 
buzgósággal, és ép oly művészi készültséggel 
oldották meg az itt rájuk háramló föladatot. 
Ez a terem a huszárság intézményének van 
szentelve, a mely az egész világ hadseregeiben 

magyar eredetű. Azonkívül e terem lesz a kor
mánybiztos fogadóterme, és ép azért művészi 
földiszítésére különös gondot kellett fordítani. 
A műépítészek abból a föltevésből indultak ki, 
hogy a terem a külső (vajdahunyadi) architek
túrának megfelelőleg a XV. század végén épül
hetett, de fa mennyezete később leégett, és talán 
200 év múlva góthikus ízlésben, de egy mo
dernebb művész által restauráltatott. Azért a 
Szajna-parti fal, mely íveivel a vajdahunyadi 
erkélyekre nyílik, a vajdahunyadi terem freskóit 
mutatja némi módosítással, míg a mennyezet 
gazdag díszítése későbbi alkotás. Ide a mennye
zetbe nyolcz kép van tervbe véve a huszárság 
fegyvertényeiből, megannyi kis történeti kép, 
továbbá hat híres magyar huszárgenerálisnak 
arczképe, a kik külföldi szolgálatban nyerték 
történeti hírnevüket. A vajdahunyadi fallal 
szemközti falat már egyjelenkorbelimonumen-
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tális fresko-festmény díszíti, mely Vágó Pál 
műve; a terem egyik rövid falára szinte Vágó 
festette meg a modern huszárság apotheozisát. 
A terem másik rövid falát góth modorú családfa 
díszíti, mely— minthogy egész a legújabb korig 
terjed — stiláris szempontból ugyan kissé 
anakronizmus, de e művészi szabadság a ter
vező műépítészeknek nem róható föl hibául, 
mivel a terem konczepcziójának művészi egy
ségét meg kellett óvniok. 

Míg a huszárterem teljesen önálló alkotás, 
addig egyes belsőségek kiválóbb történelmi 
emlékeinkre támaszkodnak. A pavillon elő
csarnokának ékítménye a pécsi székesegyház 
díszítése után készül; föl van tüntetve a pavil-
lonban a vajdahunyadi lovagterem, a csütörtök
helyi kápolna, a nagydályai templom, a pozsonyi 
városház bejárójának architektúrája. A miskolczi 
görög templom, a fraknói vár, a sárospataki 
Rákóczi-kastély, a körmöczi városház, a maksai 
templom, a keresdi kápolna és kopcsányi kas
tély egyes helyiségei szintén szerepelnek a ter
mekben. Egyes belső helyiségeket azonban tel
jesen szabadon kellett az építészeknek tervez
niük, és ilyenkor művészi lelkesedéssel fordultak 
magyaros ornamentikánkhoz, és előszeretettel 
alkalmazták a népies elemet. Az ősfoglalkozások 
terme a magyar népies ornamentikát és építé
szeti elemeket öleli fel és igen kedves, eredeti 
alkotásnak Ígérkezik. 

A magyar osztály építőművészeti kiképzése a 
magyar pavillonnal korán sincsen kimerítve. 
A tulajdonképeni magyar kiállítás az óriási 
nagyságú franczia csarnokokban 13 különböző 
helyen lesz elhelyezve. Az így széttagolt, deczen-
tralizált magyar kiállítást ugyancsak ez építé
szeknek kellett úgy összefoglalniuk, hogy az 
mintegy művészi keretbe legyen helyezve, mely 
egyaránt modern és magyaros. Hogy ezen a 
téren mit alkottak az építészek, azt egy későbbi 
alkalommal fogjuk ismertetni. 

A párisi magyar pavillon belső részleteinek 
ismertetése alkalmával bemutatjuk e sikerűit 
építmény tervezőit is, Bálint Zoltán és Jámbor 
Lajos tehetséges fiatal műépítészeinket. 

BÁLINT ZOLTÁN 1871-ben Nagy-Váradon szü
letett. Tanulmányait Budapesten végezte és itt 
nyerte el 1892-ben a műegyetemen az építészeti 
oklevelet is. Hosszabb külföldi utazásokat tett ; 
bejárta Német-, Franczia-, Angol-, Svéd-, Nor
vég-, Dán-, Spanyol- és Olaszország egy részét, 
Belgiumot és Hollandiát. Budapesten hosszabb 
ideig volt alkalmazva Korb és Giergl építészek 
irodájában, és többek között vezetője volt 
189G-ban az ezen iroda által végzett kiállítási 
építkezéseknek. 1897-ben nagyon magára vonta 
a figyelmet «Az ezredévi kiállítás arhitektu-
rája» czímű díszművével, mely egyidejűleg 
magyar és német nyelven gazdagon illusztrálva 
jelent meg és a sajtó osztatlan elismerésében 
részesült. 1895-ben a mérnök- és építész-egye
sület pályázatán egy szinház-terve aratott nagy 
sikert és elnyerte az ezüstérmet (az arany 
érmet a biráló-bizottság formahiba miatt nem 
adhatta ki.), 1896-ban az Ybl-féle érmet nyerte 
el. Az 1890-iki kiállításon pusztaszeri csarno
kával aratott sikert. Számos kisebb pályázaton 
nyert el díjakat, míg 1897 tavaszán Jámbor 
Lajos építészszel lépett társaságba. Együttes 
működésükkel több pályadíjat nyertek, így a 
szatmári vigadó pályázatának első díját, a lipót
városi zsidó-templom pályázatán 23 pályázó 
közül a második díjat, a párisi kiállítás törté
nelmi magyar pavillonjára és később ugyan
ennek berendezési terveire hirdetett pályázaton 
első díjat nyertek. Megvalósított terveik közül 
a Bajza-utcza 22-ik szám alatti palota egyik 
építészeti ékessége a fővárosnak. 

JÁMBOR LAJOS 1869-ben Pesten született. Ta
nulmányait Budapesten végezte és itt nyert 
építészeti oklevelet 1891-ben. Egy évig Berlin
ben tartózkodott, azután beutazta Német-, 
Franczia- és Olaszország nagy részét, 1897-ben 
elnyerte a magyar mérnök- és építész-egyesület 
aranyérmét és a közoktatásügyi minisztérium 
utazási ösztöndíját. Egyideig Hauszman tanár 
építészeti irodájában dolgozott, 1896-ban pedig 
Alpár Ignácz mellett mint a történelmi épület
csoportok művezetője, majd Lechner Ödön 
műépítész mellett. 1897-ben Bálint Zoltánnal 
szövetkezett és sikeres működésöket azóta együtt 
folytatják. 

BÁLINT ZOLTÁN MŰÉPÍTÉSZ. 

JÁMBOR LAJOS MŰÉPÍTÉSZ. 

A BOER HÁBORÚ DÉLI AFRIKÁBAN.* 
London, 1S99. deczember i. 

Ha nem is szántszándékosan elferdített, de 
mindenesetre nem eléggé tanulmányozott ada
tokon épült vélemények uralják egy idő óta a 
kontinentális sajtót a boerok és az angolok 
között fenforgó kérdésben, az utóbbiak hát
rányára. Könnyen meg lehet magyarázni, ha 
az orosz, a német, de különösen a franczia 
lapok ellenségesen, gyakran kárörvendezve nyi
latkoznak az angol kormány, az angol nép, sőt 
az uralkodó személye ellen is, abból kiindulva, 
hogy a hatalmas Anglia álnokul megtámadta 
Transzvált, mivel meg akarja fosztani a kis 
nemzetet szabadságától és vagyonától. 

A régi rokonszenves vonzalomnál fogva, mely 
eddigelé az angol és a magyar között fennállott, 
nem lesz időnkívüli eljárás, ha megjegyzést 
tenni merészelek egy-két, most közkeletű téves 
adat megvizsgálására, mivel meg vagyok győ
ződve, hogy elfogulatlan Ítéletre Magyarországon 
még számíthatni. 

Könnyen megmagyarázható, hogy az ellen
séges forrásból eredő értesítések, melyek külö
nösen dr. Leyds-től, Krüger ügynökétől szár
maznak, az európai közvélemény irányítására 
eddigelé sikerrel hatottak : hiszen a nagy
közönség, még Angliában is, csak az utóbbi 
időben kezdi megérteni a fenforgó kérdésnek 
részleteit; most jelenik meg a számos történeti 
és földrajzi munka, mely a bonyolódottnak 
látszó dél-afrikai kérdéssel foglalkozik. 

Engemet e sorok megírására többek közt a 
Vasárnapi Újság november 26-iki számának az 
az állítása indított, hogy «a boerok 1881-ben a 
híres majubahilli csatában teljesen megsemmi
sítették a Colley vezetése alatt állott angol sere
get.* — Igenis, Colley tábornok elesett és csa
patja, melylyel a Majuba dombot elfoglalta, tel
jesen legyőzetett, de egy 542 emberből álló 
zászlóaljat seregnek nevezni nem lehet. 

A körülmények, melyek ezen vereséghez ve
zettek, a következők: 

* Dr. Duka Tivadar Londonban élő hírneves hazánk
fiától kaptuk e levelet, mely az angol-boer viszályt 
illetőleg, a magyar hírlapirodalométól eltérő fölfogá
sának kivan kifejezést adni. 

1881-ki február 8-ikán Colley megtámadta a 
boerok csapatját az Ingogo dombon Natálban, 
300 gyalog katonával, 38 lovassal és négy hegyi 
ágyúval. A csata eldöntetlen maradt, mert 
mind a két fél visszatért táborába. Február 
i'7 ón volt a majubahilli csata napja, a midőn 
Colley tábornok igyekezett jóvá tenni február 
8-iki sikertelen támadását. Belebocsátkozott az 
ütközetbe a nélkül, hogy Sir Evelyn Wood 
tábornok megérkezését bevárná, kit pedig a 
völgyben levő segédcsapatok siettetésével meg
bízott. A Majuba dombot Colley elfoglalta éjnek 
idején, de ágyúk nélkül; katonái szuronyt egy
általában nem használtak. Az 542 emberből 
álló csapat nagy része vezérével együtt elesett, 
a többi mind hadifogolylyá lett. A vereség után 
Wood tábornok új támadásra szervezte a sereg 
hátralevő részét. Boberts tábornok épen jó idő
ben megérkezett 10,000 katonából álló haderő
vel, mely a kudarczot csakhamar jóvá tehette 
volna ; de Gladstone kormányelnök elhatározta, 
hogy «nagylelkűségből» visszaengedi Transz
vált a boeroknak, s bizonyos feltételek alatt 
békét kötött Krügerrel. E napokban azonban 
kisült lord Kimberley beszédéből, a ki akkor 
a kormány tagja volt, hogy Gladstone azért 
határozta el magát a békekötésre, mert ijeszt
gették, hogy ha nem enged, az Oránje köztársa
ság Kriigerhez fog csatlakozni és nagy háború 
támadhat. Tehát nem nagylelkűség, de félelem 
lett volna az indító ok. 

Ezen békekötéssel 1881-ben, de bizonyos fel
tételek alatt, teljes szabadságot nyert Transzvál 
belügyeinek elintézésére, azon kikötéssel, a 
melytől semmi angol kormány eddig nem 
tágított, «hogy Transzvál idegen hatalmakkal 
semminemű viszonyba nem léphet a londoni 
kormány beleegyezése nélkül.)) E szerint nem 
áll az, hogy Transzvál Angliától egészen füg
getlen állam lett volna. 

A majubai vereség utáni csúfos megadás, bár
hogyan szépítgessék azt némelyek, megrendí
tette az angol befolyást Dél-Afrikában s kezde
ményezője lett azon visszás helyzetnek, melybe 
az angol hatalom s annak tekintélye lesülyedt; 
a brit fensőség csak névleg maradt meg, mert 
az uralkodást a hollandi nyelvű boer elem, 
hollandi zászló alatt vette át s hatalmát alatt
valóival mindig éreztette; így, ámbár Transz-
válban kisebbségben volt a boer, s az állami 
teher viseléséhez csak egy ötödrészével járult, 
míg négyötödét az uitlanderek, azaz a más 
nemzetiségű lakosok viselték, a nélkül, hogy a 
politikai jogok gyakorlata nekik megengedte
tett volna; innen eredt a nőttön-növekedő súrló
dás, ez volt okozója a Jameson-féle felkelők be-
rohanásának is. Az utóbbi években uitlandernek 
honosítást kapni lehetetlen volt. 

A milliókra menő közjövedelem árán, tizen-
nyolcz év óta az előreszámító Krüger «alatto
mosan)) a mint Joubert a «Temps»-hez intézett 
levelében elismeri, annyi hadi készletet halmo
zott össze Pretoriában, hogy elég erősnek érezte 
magát az Oranje állammal szövetkezve, hadat 
üzenni Angliának, hogy hatalmát megtörve, a 
Zambesi folyamtól a tengerpartig egy hatalmas 
boer köztársaságot alapítson. 

Krüger megüzente a háborút október 11-ikén 
saját 45,000, szövetségesével pedig 75,000-re 
számított harezosra támaszkodva, mig a dél
afrikai angol hadsereg ekkor vagy 15,000 főnyi 
lehetett. 

A koczka el lett vetve. Sajnálatos. 
De a transzváli boerok minden vitézsége, 

kitartása és a háború megizenése után azonnal 
elért nagymérvű sikerei mellett, a végeredmény 
kilátására meg kell fontolni azt, hogy Transz
vál belföldi terület, tengerpart nélkül, élelme
zését és fogyó félben levő hadi készleteit a kül
földről többé nem pótolhatja, a külhatalmaktól 
remélt segítségre nincs kilátása. De még ha 
sikerülne is az angol hadsereget teljesen kiszo
rítani déli Afrikából, ez Anglia tengeri hatal
mát nem érinthetné, s így utóvégre is Transz
vál csak is Anglia jóakaratára lenne utalva. 
De a boeroknak, angol győzelem esetére is pol
gári szabadságuk megfosztásától tartani nem 
kell. Ők nem fognak oly helyzetbe jutni, mint 
a minőben Krüger az uitlandereket tartotta, de 
bizonyára meg kellend osztozkodniuk minden 
benlakó fehér emberrel, — tartozzék az bármely 
nemzetiséghez, - a politikai jogokban egyenlően, 
a melyeket eddigelé a boer elem kizárólag magá
nak tartogatott. 
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Az angol küzd az emberiség és czivilizáczió 
jogaiért. Angolországnak harczolnia kell nem
zeti becsülete és megtámadott birodalma védel
mére. Ellene zúdul most Urbain Gohier szerint 
a politikai, polgári, szellemi és államgazdászati 
szabadság ezen hazája ellen, a «reakcziónak 
összes ereje és hozzá csatlakozik a mi összees
küvőink serege is, a mely háború után eseng, 
hogy katonai diktátorságot hozzon «Franczia-
országraí» 

Azon tendencziózus állítás, hogy az angol 
állam az aranybányák miatt háborúskodik 
Transzvállal; egyszerű ráfogás. Magánvagyon
hoz a brit birodalomban az államnak mint 
olyannak semmi köze. 

Duka Tivadar. 

A HÓVIHARBAN. 
Karácsonyi történet. 

I r ta S t o c k t o n F . K . Angolból fordította S. A . 

Ezen történet idejében nagybátyámnál, Mor
ris doktornál laktam Warburtonban, a ki mel
lett orvosi gyakorlatomat kezdettem. A bácsi 
elvitt mindenfelé magával a betegeihez, mert az 
volt a szándéka, hogy egy-két év múlva nyuga
lomba vonul és rám hagyja a praxisát. 

Karácsony ünnepére meg voltam híva Col-
lingwoodékhoz, a kik Warburtontól mintegy 12 
mérföldnyire laktak falusi házukban. Szívesen 
fogadtam a meghívást, mert tudtam, hogy kel
lemes társaságra fogok ott találni. 

Karácsony szombatján reggel elindultam lovat 
és szánkót fogadni. Ez útamban találkoztam az 
öreg Beamish bácsival, a ki ugyanilyen járat
ban volt. A nővérét akarta meglátogatni s nagy 
örömemre kitűnt, hogy ugyanabba az irányba 
törekszik, mint én. Könnyen megegyeztünk, 
hogy együtt megyünk, kikerestünk egy jó erős 
lovat és nekivágtunk a hónak. 

A szánút kitűnő volt, de a lovunkról már nem 
lehetett volna ugyanezt mondani. Nagy, erős 
állat volt ugyan, de oly lomhán mászott, mint 
a csiga. Beamish bácsi váltig védelmezte. 

— Kedves öcsém, a lónál fődolog, hogy kitartó 
legyen. Az afféle tüzes állat jó egy mérföldnyi 

I útra, vagy kettőre, de a ki messzebbre akar 
menni, az ne a gyorsaságára nézzen a lónak, 
hanem kitartó voltára. Különösen ilyenkor, tél
víz idején. 

Nem osztoztam ugyan az öreg véleményében, 
de máskülönben igen kellemesen telt el az idő 

| egész addig, a míg sötétedni nem kezdett. Ekkor 
j a hó is el kezdett esni s a szél mind telefújta 

vele szemünket-szánkat. 
— No, bátyám, — mondottam végigvágva 

ostorommal a lovon, — most ugyan gyors járású 
lóra volna szükségünk, hogy be ne fújjon itt 
bennünket a hó. 

— Nem, doktor, nem úgy van — felelt az 
öreg — erős ló kell nekünk, a mely elbírjon, 
akár van hóvihar, akár nincs. Egy kis hóvihar — 
oda se neki. 

Fölhajtottuk a gallérjainkat és baktattunk 
tovább a mind jobban erősödő hóesésben. Alig 
láttam már hajtani is. 

— Talán jó volna, ha a Crocker csárdájába 
betérnénk, hogy felmelegedjünk egy kicsit 
mondotta kis idő múlva Beamish bácsi. 

— Nem akarok én sehol vesztegleni — felel
tem — nincs semmi bajom. 

Egy darabig nem szóltunk semmit, aztán me
gint az öreg kezdte rá. 

— Én nekem sincs sok kedvem megállani 
Crockeréknél — mondotta - de szeretném, ha 
már meglátnám azt a csárdát. Egész közel van 
az út mellett, lehetetlen volna meg nem látni. 
A lovunk lassú, az igaz, de nem veszi észre, 
hogy javul? Olyan fajta ez; nehezen buzdul 
neki, de akkor aztán a helyett, hogy fáradna, 
mind serényebb lesz. 

A vén gebe csakugyan kissé jobban haladt, 
de a Crocker csárdája csak nem tűnt szemünk 
elé. 

— Talán akkor mentünk el mellette, a mikor 
olyan erősen csapkodott a hó. Azért nem láttuk 
meg, — mondottam, hogy megnyugtassam az 
öreget, a ki már boszankodni kezdett, hogy hol 
is lehet az a csárda. 

A szél újra elkezdett fújni mind erősebben s 
mintha a lovunkat is felbuzdította volna, mert 
csakugyan jobban kezdett sietni, Beamish bácsi 
nagy megelégedésére. 

— Ha odaérünk a nővérem házához — kezdé 
az öreg — az út mellett van, balra — mondom, 
doktor, ha kedve volna az éjszakát ott tölteni, 
a nővérem nagyon örülne n e k i . . . 

— Köszönöm — feleltem — de még nincs 
késő és okvetlen ott akarok lenni még ma Col-
lingwoodéknál. 

A lovunk meg csak ügetett vígan tovább, még 
a fejét is föl-fölkapta. Nem bánta a hóbuezká-
kat sem, úgy keresztül vitte rajtuk a szánt, mint 
a parancsolat. 

— Kitartó ló, az kell nekünk, — mondogatta 

Megnyílt az ajtó és belépett á háziasszony. 

Egyszerre világosságot vettünk észre a közelben. 

Beamish bácsi. — Hol volna a maga gyors pa
ripája ebben az időben, he ? 

Mind sötétebb és sötétebb lett, a mikor egy
szerre világosságot vettünk észre a közelben. 

— Mi az ördög az, — nyugtalankodott az 
öreg úr. — A Crocker csárdája, nem lehet; a 
mellett már rég el kellett, hogy menjünk. Ha 
mégis az volna, azt mondanám, maradjunk ott. 
Nem félek ugyan a hóvihartól, de bolondság 
volna tovább mennünk, ha csakugyan nem 
jutottunk tovább ennyi idő alatt Crockeréknél. 

Én azonban nem adtam meg magamat egy
könnyen. Minden áron ott szerettem volna lenni 
még aznap barátaimnál. 

Csakhogy hármunkon állott a vásár s a har
madik a lovunk volt. Észre sem vettem, midőn 
egyszer csak befordult az útszéli házba a nyitott 
kapun át. 

— Halló, — kiáltott Beamish bácsi, lerázva 
bundájáról a havat, — itt az istálló-ajtó. 

Nekem nem volt más dolgom, mint hogy meg
tapogassam a beteg pulzusát. 

— Mit akar? — kérdeztem, látva, hogy le 
akar szállani. 

— Kinyitom az istálló ajtaját s beeresztem a 
lovat, — felelte. — Nem tudom, a Crocker istál
lója-e, vagy másé, nem hasonlít hozzá, bár lehet, 
hogy tévedek. De akárhogy is, bevezetjük a lovat 
és bemegyünk a házba magunk is. Tovább csak 
nem mehetünk ebben az éjszakában. 

Nem sok időm volt a dologról okoskodni, 
mert Beamish bácsi nem várta meg feleletemet, 
csak keresztülgázolt a havon s beeresztette a 
lovat az istállóba. 

Én meg elővettem a zsebbeli lámpásomat és 
meggyújtottam. 

— Vigyen el az ördög, ha ez a Crocker 
háza, — mondotta az öreg körülnézve. — De 
hát mit bánom én; bemegyünk mégis. 

Mit tehettem okosabbat, utána indultam én 
is a pitvarba, kopogtattunk az ajtón, a melyet 
egy cselédleány mindjárt kinyitott. 

— Csak jöjjenek be, — mondotta, — hallot
tam a csöngetyűjök szavát. Kérem, várjanak 
egy pillanatig, mindjárt jön a nagysága is. 

Mikor a cseléd kiment, Beamish bácsi csak 
rám bámult. 

— Nem ismerem ezt a házat, — mondotta, — 
valami özvegyasszonyé lehet. 

A cseléd visszajött s arra kéri, hogy vessük 
le a nedves ruhánkat s aztán menjünk csak be 
a szobába. A nagysága azonnal lejön. 

Bánéztem Beamish bácsira, hogy beszéljen 
hát ő, de ő intett nekem és levetette a bun
dáját. 

— Kutya egy idő van odakint, — mondotta a 
cselédnek. 

Boszantott ugyan a dolog, de mégis jól esett 
a meleg szobából hallgatni, hogy paskolja az 
ablakot a jeges hó. 

— Tudja-e, — kérdezte Beamish bácsi, mikor 
a cseléd kiment, — hogy ebben a házban vár
nak valakit, a kit összetévesztenek velünk ? 
Talán valami karácsonyi vedég. 

— Én is azt hiszem, — feleltem, — s ki is 
kell hogy magyarázzuk magunkat mielőbb. 

— Persze, hogy ki kell, — felelt az öreg, — 
de akárkit várnak is, az ma már nem jöhet el, 
Minekünk pedig itt kell maradnunk éjszakára s 
azért óvatosan kell beszélnünk a háziasszony
nyal. Bízza csak rám a dolgot egészen . . . 

Épen felelni akartam neki, a mikor megnyílt 
az ajtó és megjelent a háziasszony. Magas, 
sovány, időses asszonyság volt, nem valami biz
tató külsejű. Halvány arczában gyanakvás tük
röződött, pápaszemes fekete szemeit erősen 
rám szegezte. Csak egy lépést tett előre a szobá
ban, az ajtókilincset el sem eresztve. Mi fölál
lottunk mind a ketten s tiszteletteljes meghaj
lással üdvözöltük. 

— Ön leülhet megint — mondotta ő élesen, 
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felém fordulva. — Önre nincs szükségem. Ön 
pedig — ekkor Beamish bácsihoz fordult — 
legyen szíves velem jönni. 

Az öreg úr meglepetve nézett rám és szó nél
kül követte az asszonyt. 

Mintegy tíz perczig vártam nyugodtan, hogy 
mi lesz. Ép úgy csodálkoztam a nekem Bzóló 
különös szavakon, mint azon, hogy Beamish 
bácsi olyan soká marad odafönn. Yégre meg
jelent az öreg és betette maga mögött az ajtót. 

— Szép história! — mondotta, — ugyan 
szép história! A legbolondabb félreértés! Dok
toroknak néznek bennünket! 

— Ez csak félig félreértés, — feleltem. — Mi 
a baj? 

— Semmi, — mondta ő, — azaz hogy nem 
önre tartozik. A mikor az asszonynyal kimen
tünk a szobából, így szólt hozzám : 

— Ugy-e, ez a fiatal Glover doktor. 

A beteg levette a fejéről a takarót s felém 
fordult. Fiatal hölgy volt, — biztosan állítha
tom, hogy csinos. Kedvesen nézett rám, de 
szólni nem szólt egy szót sem. Képzelheti, 
milyen lelki állapotban voltam. 

—• De hát mért nem mondta, — vetettem 
közbe én, — hogy maga nem orvos, hanem ón 
vagyok az. Hogy a nagybátyám nem jöhetett el 
s helyette jöttem én. 

— Persze, hogy aztán kidobjanak bennünket 
a hóviharba. Ha hallotta volna, hogyan beszélt 
az az asszony a fiatal orvosokról és önről külö
nösen . . . 

— Különben, — folytatta az öreg, — nincs 
időm beszélgetni. Vissza kell mennem. Mikor 
az öreg asszony azt mondta: Katalin, nyújtsd ki 
a kezedet, — a beteg kinyújtotta és nekem nem 
volt más dolgom, mint hogy megtapogassam a 
pulzusát. Erre természetesen arra kértem, hogy 

— De mit adjak neki ? — kérdeztem. 
Milyen idős a beteg? 

— Tudom is én, — felelt az öreg úr. — Lehet 
vagy húsz éves. Valami nagyon keserűt ne adjon. 

Megcsináltam valami édes keveréket, hogy 
adjanak abból a betegnek egy kávéskanállal és 
tíz perez múlva még egygyel. 

— Hát aztán mit tegyek?— kérdezte Beamish 
bácsi. 

— Mindenekelőtt mérje meg a hőmérsékletét. 
Tudja, hogy kell? 

— Hogyne tudnám. 
— Mialatt pedig erre vár, igyekezzék meg

állapítani, volt-e a betegnek deliriuma. Kérdezze 
meg az öreg asszonytól. Vagy maga is megítél
heti. Aztán figyelje meg, a pupillája nincs-e 
kitágulva. Kérdezze meg, nem volt-e hűdés vala
melyik tagjában. Ezekből meg lehet tudni, az 
agyban van-e a zavar. Aztán lejön azzal az 

Ü N N E P I K I V O N U L Á S . — Dudits Andor festménye. 

— Az, — feleltem én. 
— Erre ő azt mondta, hogy önhöz semmi 

köze, ő nem is akarja, hogy legyen, mert az ő 
háza nem szegények ispotálya, nem arra való, 
hogy a doktor-inasok tanuljanak az ő betegein. 
Aztán meg, hogy önnek hallotta a hírét és az 
nem volt valami kedvező. 

— Én meg csak mentem utána, — beszélt 
tovább Beamish bácsi, — míg egy ajtóhoz 
jutottunk, a melyet ő fölnyitott. Bementem 
utána a szobába. Az ágyban egy beteg feküdt. 
Mintha fejbe vágtak volna; egyszerre megértet
tem a helyzetet. Az ön nagybátyját várták és 
engem összetévesztettek vele. Hát mit tehettem 
egyebet ? Ezzel a vénasszonynyal keserves dolog 
lett volna bármily magyarázatokba bocsátkozni. 
Nem tudtam, mit tegyek, ő meg nem engedett 
időt, hogy gondolkozzam rajta. 

— Azt hiszem, az agyvelejében van valami, — 
mondotta az asszony, — de hát ön majd 
jobban tudja, doktor uram. Katalin, takard ki a 
fejedet! 

öltse ki a nyelvét. Megtette, én meg ránéztem 
és a fejemet ráztam. 

— Ugy-e az agyveleje ? — kérdezte az öreg 
asszony suttogva. 

— Nem szólhatok semmit, — feleltem. — Le 
kell mennem a gyógyszeres táskámért. Az első 
dolog, hogy valami kotyvadékot adjunk a beteg
nek, a mi se nem árt, se nem használ. Majd 
én fölviszem neki. Itt van a gyógyszeres 
táskája? 

— Itt van a köpeny egem zsebében, — feleltem. 
— Tudtam, — nevetett az öreg. — Öreg 

orvos elmegy látogatóba a gyógyszerei nélkül, 
de a fiatal akárhová megy is, magával hurezolj a. 
Hát most csak gyorsan. Majd adunk neki valami 
csillapítót, a mi jót tesz neki, ha az agyvelejé
nek van baja és nem árt meg, ha nincs. Maga 
meg el fogja nekem sorolni, hogy micsoda tüne
tekre vigyázzak. Aztán én lejövök, elmondom, a 
mit láttam és újra adunk neki valamit, hogy 
valami baj ne történjék addig, a míg a doktor 
eljön. 

ürügygyei, hogy elkészítse a rendelését és akkor 
majd meglátjuk, segíthetünk-e rajta. 

— A fődolog, hogy megtartsuk abban az álla
potban, a hogy van, — mondta az öreg és 
elsietett. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* Európa legöregebb asszonya ez idő szerint 

valószínűleg a 127 éves Durand Mária, ki Franczia-
országban Auberive-en-Eoyons nevű faluban él. 
XV. Lajos uralkodása alatt született s ettől kezdve 
a mai napig tizenegy királyt, császárt és köztársasági 
elnököt látott a franczia nemzet élén. 

* A legdrágább ló. Westminster lord híres 
fOrmond» nevű versenyparipáját egy kaliforniai 
milliomos 30,000 font sterlingért vásárolta meg. 
Nagyobb árt lóért még soha sem adtak. 

* A czethalak között még most is találnak 3— 
400 éveseket, korukat foguk számáról és nagyságá
ról határozzák meg. 
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S M O L K A F E R E N C Z . 
1810—1S99. 

A galicziai lengyelek egyik legkiválóbb poli
tikusukat, a parlamentben egy félszázadnál 
hosszabb ideig működött vezérüket vesztették el 
Smolka Ferenczben, az osztrák képviselőház 
volt elnökében, a ki deczember 3-ikán Lem-
bergben meghalt. Smolka hosszú politikai pályá
ján sok nehézség közt, de sok sikerrel küzdött 
honfitársai érdekeiért, fő elvéül mindenkor a 
szigorú alkotmányosságot tartván szeme előtt. 
Nagy politikai tehetsége, széles körű tájéko
zottsága, egyéni feddhetetlensége s a társa
dalmi érintkezésben modorának rokonszenves 
volta kivívta politikai ellenfelei becsülését is. 
Egyike volt azoknak a kevés számmal levő 
osztrák államférfiaknak, a kik a legélesebb 
pártharezok és politikai ellentétek között is 
épen oly ildomosán, mint csorbítatlan tekin
télyivel küzdöttek az állami rend megteremté
seért, a nemzetiségek közötti béke helyreállítá
sáért. A magyar nemzetnek őszinte barátja volt 
s a magyar alkotmány helyreállítása idejében 
azoknak az ausztriai államférfiaknak sorában 
működött, a kik teljes meggyőződéssel és hév
vel igyekeztek a kiegyezés által teremtett új 
közjogi viszony megszilárdításán. 

Smolka Ferencz 1810 november 5-én szüle
tett a galicziai Kalusz helységben. Atyja huszár
tiszt s később császári hivatalnok volt; fiát a 
jogi pályára nevelte. Smolka a lembergi egye
temen végezte tanulmányait s ügyvédi diplomát 
szerzett. Már ifjan csatlakozott az akkori len
gyel politikai törekvéshez, melyeknek a végső 
czélja a történeti Lengyelország helyreállítása 
volt. 

1831-ben a pénzügyi hivatalban fogalmazó
gyakornokká nevezték ki, de csak rövid ideig 
maradt a hivatali pályán, mert közben tagja 
lett egy titkos politikai szövetségnek, a melynek 
czéljait nem tartotta hivatali esküjével össze-
férőknek. A rendőrség folyton gyanakodott rá, 
de csak 1841-ben tudtak arra elegendő okot 
találni, hogy elfogassák; ügye négy évi vizsgá
lati fogság után került tárgyalásra s az ered
mény az lett, hogy tizenkét társával együtt 
halálra ítélték. Az Ítéletet azonban nem hajtot
ták végre, mert a császár megkegyelmezett neki. 
ügyvédi diplomájától azonban megfosztották s 
csak 1848-ban kapta meg újra az ügyvédi gya
korlat folytatására szóló engedélyt. 

1848 márcziusában, mikor az alkotmányos 
élet egész Ausztriában fölébredt, Smolka tagja 
lett a bécsi parlamentnek, a hol csakhamar 
alelnökké választották. Igazságügyi miniszteri 
tárczával is megkínálták, de nem fogadta el. 
Mint a parlament alelnöke vett részt 1848 
novemberében abban a nagy vitában, a mely 
arról folyt, hogy a magyar országgyűlésnek 
Deák Ferencz vezetése alatt Bécsben megjelent 
küldöttségét a parlament elé bocsássák-e s tár
gyaljanak-e vele. Smolka az elnökkel, a cseh 
Strobachhal ellentétben arra szavazott, hogy a 
magyar küldöttséget bocsássák be; de heves 
vita után 186 szavazattal 108 ellen az elnök 
álláspontja győzött. 

Nagy szerepet vitt Smolka október 6-ikán, 
Latour tábornok hadügyminiszter megöletése 
napján. Ő védelmezte Latourt a feldühödött 
néptömeg ellenében, saját élete koczkáztatásá-
val, de sikertelenül. Az ezután támadt zavarok
ban, miután Strobach elmenekült, Smolkára 
maradt a parlament elnöksége s ő meg is ma
radt ez állásában egész 1849 május 7-ikéig, 
mikor a képviselőházat feloszlatták. Azoknak a 
keveseknek egyike volt, a kik az általános zűr
zavarban nem vesztették el a fejüket s minden 

erővel a rend és belbéke s a parlamenti tekin
tély helyreállításán fáradoztak. 

Smolka a Kremsierbe áthelyezett országgyű
lés feloszlatása után visszavonult a magán
életbe, de 1861-ben, mikor az alkotmányos 
állapotok helyreállításának reménye derengeni 
kezdett, újra a küzdőtérre lépett. Tagja lett a 
galicziai tartománygyűlésnek, majd a bécsi 
reichsrathnak, a hol minden fontos ügy tár
gyalásában nagy hatású felszólalásokkal vett 
részt, melyek egyre növelték tekintélyét. Sza
badelvű nézeteket vallott, s mint a lengyelek 
egyik vezére, nyíltan hirdette, hogy ők Lengyel
országot még mindig egységes egésznek tekin
tik 8 még mindig hiszik, hogy még nincs veszve 
Lengyelország. Bátran síkra szállott a Schmer-
ling-féle czentralizáczió ellen s több izhen szót 
emelt Magyarország jogainak helyreállítása mel-
lett.a miért abban az időben sokat emlegették ne
vét Magyarországon. Két évet kivéve folyvást 
tagja volt a reichsrathnak egészen a legújabb 
időkig. A föderalizmus híve volt s arra törekedett, 
hogy Ausztria minden nemzetisége megkapja az 
őt megillető jogokat s nemzeti és közművelődési 
felvirágzásának föltételeit. A lengyelek és csehek 
között e czél érdekében egyetértést igyekezett 
létrehozni, hogy annál sikeresebben küzdhesse-
nek a németek czentralisztikus törekvései ellen. 
Galiczia sokat köszönhet neki, mert nagy befo
lyásával s lelkes hazaüságával nagy része volt 
azoknak a jogoknak és szabadságoknak meg
szerzésében, a melyeket ma a galicziai lengye
lek élveznek. 

1881-ben, Taaffe miniszterelnöksége alatt, a 
reichsrath elnöke lett s e tisztét nagy buzga
lommal és lelkiismeretességgel töltötte be 
egész 1893-ig. A legnehezebb körülmények 
között, a leghevesebb parlamenti viharokban 
is meg tudta őrizni higgadtságát és tekintélyét. 
Öreg kora mellett is fáradhatatlan volt köteles
sége teljesítésében, a miben rendkívül erős 

testi szervezete is támogatta. Órák hosszat el 
bírt állani az elnöki emelvényen, az ülés ese
ményeire figyelve, a képviselőkkel tárgyalva és 
soha sem vesztette el nyugalmát B jókedvét. 
Lengyel nemzeti érzését soha sem tagadta meg. 
így, mikor II. Sándor orosz czár meghalt, vona
kodott a czár emlékét dicsőítő beszédet mon
dani. Jelszava az alkotmányosság volt s ha 
részletkérdésekben eredetileg elfoglalt állás
pontját többször megváltoztatta is, s a szabad
elvű felfogásból a konzervativizmusba ment á t : 
alapelvéhez mindig hü maradt. A magán érint
kezésben mindenkor rokonszenves, nyájas volt 
mindenki iránt, a mi nagy mértékben emelte 
népszerűségéi 

llulálii ÍJ írt' általános részvétet kelteti Ma
gyarországon is. a hol nagy számban voltak 
személyes ismerősei a magyar politikusok 
között. 

Ü N N E P I KIVONULÁS. 
UudiU Andor l'txtnu'nyo. 

A budapesti népélet egvik érdekes jelenetét 
vetette vásznára Dudita Andor szép tehetségű 
festőnk. Nagy «esinna<lrattás» zenekaráról ugyan 
ki ne ismerné a budapesti veteránokat. Katona-
szolgálatukat letöltött hadfiak ezek, a kikben 
még mindig ól az egyenruha iránti szeretet. 
Leginkább a József- és Ferenczváros németajkú 
derék polgárai, kiknek gyermekei ma már tiszta 
magyarok. A veteránok rendszerint önsegélyző 
és temetkezési egyesületekké szervezkednek 
hatóságilag megerősített alapszabályokkal. A 
bajtársias szellem így a kölcsönös jótékonyság 
gyakorlásává nemesedik köztük. Időnként saját 
egyesületi egyenruhájukban gyűlésre seregle
nek össze vagy ügyeik elintézésére, vagy valami 
ünnepély, vagy pedig egy-egy szomorú ese
mény alkalmából, midőn bajtársaik közül vala
melyik meghal. Ünnepélyre vagy temetésre 
menve, katonás rendbe sorakoznak, saját zene
karukkal és zászlójukkal vonulnak ki válasz-

S M O L K A F E R E N C Z 
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JUBILEUMI ÜNNEPÉLY A GANZ-GYÁRBAN DECZEMBER 6-ÁN. KlSsi GySrgy pillanatnyi fényképe. 

tott tisztjeik vezetése alatt. Ilyen «kirukkolá-
sok» előtt nagy a készülődés. 

A derék veterán tiszt, közember, vagy nagy
dobos, este elébb bezárja a szatócsüzletet mint 
máskor s neki lát az egyenruhatisztogatásnak, 
lekerül a szegről s pallérozás alá vevődik a 
rozsdásodó kard is. Kikészíti a dús ezüstözésű 
nagydobosi mellszalagot, a hadiérmet s a kakas
tollas csákót. Mikor azután másnap felvirrad 
kivált valamely örvendetes ünnepnapnak várva-
várt reggele, bele öltözik a mi «tambur 
major»-unk a díszes uniformisba s bemegy a 
feleségéhez jelenteni, katonás szokás szerint, 
távozását. Mert bizony ennél a háznál is az ő 
kedves oldalbordája, Mali néni a parancsnok. 
Mari, a cseléd is mosolygó arczczal nézi a for
dított állapot érdekes jelenetét s a dologban, 
azt hiszem, az a legboszantóbb, hogy Pista is 
végig nézi, a szomszéd czipészüzlet gonosz-
csontú inasa, örülvén már előre, hogy lesz kit 
utánozni a vidám czipészlegények és az útcza 
közönsége előtt. 

Dudits Andor ez érdekes derűit tárgyú képe 
egyik utóbbi téli kiállításunkon tűnt föl, s 
Münchenben talált vevőre. P. G. 

JUBILEUMI ÜNNEPÉLY A GANZ-GYÁRBAN. 
Lapunk legutóbbi számában megírtuk, hogy e hó 

6-án ünnepelte a Ganz-gyár tisztviselő-kara és mun
kás-személyzete Mechwart András hivatalba lépésé
nek 40-ik évfordulóját. Az ünnepély a villamos
gyár nagy műhelyében folyt le. Ebben az óriási 
helyiségben, melyet az ünnepély alkalmából ékesen 
feldiszítettek, a gyárnak mintegy ötezer alkalma
zottja volt jelen. A helyiség közepén felállított 
emelvényen az igazgató-tanács és az idegen gyárak 
igazgatóságai várták Mechwart vezérigazgatót, kit 
egy küldöttség vezetett az ünnepély színhelyére. 
A nagy éljenzés csillapultával Cserháti Jenő igaz
gató, a tisztviselők szónoka, lépett az ünnepelt elé 
s felolvasta az üdvözlő iratot, melyet Jauernik 

Nándor Corvina-stílusban rajzolt pergamen lapokra, 
s melyet drága kövekkel kirakott szelenczébe elhe
lyezve adtak át az ünnepeltnek. Ez után Király 
Antal, a munkások szónoka mondott üdvözlő be
szédet, a melyre Mechwart meghatottan válaszolt. 
Az ünnepelt szavait meg-megújuló éljenzés, majd 
pedig a Ganz-gyári dalkör éneke követte. Végül 
Scheller Miksa igazgató átnyújtotta Mechwartnak 
a tisztviselők által a jubileum alkalmából kiadott 
Mechwart-album díszpéldányát, melyben a gyár 
történetével kapcsolatban Mechwart életrajza van 
megírva. A szépen kiállított album szövegét Ripka 
Ferencz, a villamos gyár igazgatósági titkára irta. 
Az igazgatóság a jubileum emlékére a czég összes 
alkalmazottjait megajándékozta annak egy-egy pél
dányával. 

TRANSZVÁL HEGYVIDÉKE. 
Transzvál nagyobb része síkság, melynek alap

kőzete az úgynevezett karsztképződés: agyagkő, 
porpbyr, kék agyagpala és homokkő, ugyanaz, 
mely a Fokföldön is uralkodó. Ennek a síkság
nak nagyobb része a mi Alföldünkhöz sok 
tekintetben hasonló fátlan pusztaság, hol a 
gyöpség pázsitkövei közé csak itt-ott vegyül
nek nagyobb mennyiségben mimózabokrok és 
piros virágú áloék, de tarkaságát nagyon emelik 
a helyenként 2—3 méter magasra emelkedő 
termesz-bolyok. A legnagyobb erdőségek a Lim-
popo folyó mentén vannak, melyek partjait 
állandóan nagy nádberkek és kisebb-nagyobb 
ligetek szegélyezik, melyekben krokodilusok, 
oroszlánok, bölények, páviánok s más nagy 
állatok tanyáznak. 

A síkságot azonban délen s keletről haladva 
éjszak felé meglehetős nagy hegységek szakít
ják meg, részben épen a határvonalakon, úgy, 
hogy a köztársaságnak mintegy természetes 
bástyáiul szolgálnak. Ilyeneket láthatunk ké
pünkön is. A 5660 méternyi magas Mauchaua-
hegység Lydenburg város közelében a legmaga

sabb pont az egész vidéken. Az aranytermő 
Witwarsrand hegység sokkal szelídebb. Ala
csony, de szaggatott alakjánál fogva nagyon 
feltűnő a Natal felé táguló Kathlamba vagy 
Sárkány-hegység, mely azért is nevezetes hely, 
mivel a tenger felül fúvó nyirkos szeleket fel
fogja s a keleti lejtőn a bő esőzés következtében 
nagy tenyészetet hoz létre. 

Háromszoros, határozottan megkülönböztet
hető lépcsőzet vezet fel a tengerpartról Transz
vál felé. Az első terraszt a Delagoa-öböl köze
lében Lembobo hegynek nevezik, mely odább 
éjszakra Longva hegység név alatt a Limpopo 
könyökéig ér. A második terrasznak nincs egy
séges neve, a harmadikat, a tulajdonképi határ
hegyet Kathlamba hegységnek hívják s ezen 
kellett a boeroknak bevonúlniok Natálba s mint 
elképzelhető, nem kis nehézséggel. A közleke
dést sok tekintetben nehezítik a hegyekről 
leomló 8 rendesen mély szurdokokban folyó 
patakok, melyek között leghíresebb az Ungeni 
folyónak mintegy 100 méter magas vízesése. 

Gyönyörű szép vidékek vannak ezen a föl
dön, különösen a keleti részen, melynek tro
pikus melege alatt buja növényzet tenyészik. 
Árnyas banánok váltakoznak vad füge és da
tolyafákkal, meg a kafferfa bíborpiros virágai
val, a rétségeket lilaszínű harangvirággal bebo
rító natalliliom s más sáslevelű növények 
remek színváltozatossággal ruházzák fel a part
vidék növényzetét. Befelé pedig a Kathlamba 
hegység szaggatott fekete ormai, melyeknek 
bazalttal koronázott sziklaképletei nem ritkán 
tűnnek fel várromoknak, emelik a tájék válto
zatosságát, melyhez járulnak még az eukalyp-
tusokkal körűivett fehér házcsoportok, meg a fa 
és bokor nélküli nagy legelők. 

A legbecsesebb aranyföld azon a területen 
fordul elő, mely Transzválnak közepét, deli 
és nyugati részét képezi s az Oranje és Lim
popo folyók között vízválasztót alkot. Itt már 
nincsenek magasabb hegyek, csak dombok, 
de a melyek majdnem 80 kilométer széles tek
nőt képeznek, úgy, hogy az aranytelepek igen 
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nagy terűletet foglalnak el, nemcsak Jo
hannesburg vidékén, hanem Krügersdorftól s 
Hudelbergtől le az oranjei határig. Ma még 
csak egyes bányákban kellett mélyebbre leha
tolni, a legtöbb helyen jóformán a felszínen 
dolgoznak s bizonyos, hogy sok gazdag bányát 
még nem is fedeztek fel, holott az évi termelés 
már régóta meghaladja a 200 millió korona 
értéket. 

Ismételjük hogy a boer lakosság különösen 
szereti a síkságot, hol, mint állattenyésztő nép, 
alkalmasabb talajt talál. A hegyvidék nagyobb 
része, különösen a Limpopo felé, ma még leg
nagyobb részt néptelen, vagy csatangoló ben-
szülöttek otthona, az aranytermő vidékek szom
szédságában pedig idegenek telepedtek le s 
újabb időben oly nagy számmal, hogy a boerok 
méltán tartanak szupremacziájuk megszűné
sétől. 

A hegyes-völgyes vidéket nagyon jól fel tud
ják használni a boerok a harczban. Könnyen 
mozgó csapataikkal elrejtőznek e helyeken s 
onnan indítják támadásaikat úgy, hogy az 
angolok már nagy veszteséget szenvednek, mi
előtt észrevennék, honnan jön tulajdonképen 
a támadás. Egy ilyen puskatüzelést ábrázol 
képeink egyike, a melyen az angol lovasított 
gyalogság küzd, lovairól leszállva, a boer lövé
szek ellen. 

S ez előnyös állásfoglalásuknak köszönhetik 
a boerok sikereiknek egy részét. így Gatacre 
tábornok azért szenvedett rendkívül nagy s 
csapataira végzetesnek mondható vereséget, 
mert kémeitől félrevezetve, egy szűk völgy
katlanból akarta megtámadni a magaslatokon 
elhelyezkedett boerokat, a kik azután oly pusz
títást vittek végbe seregében, hogy csakhamar 
kénytelen Volt menekülni. A vert hadvezérek 
közé sorozták a legközelebbi napok eseményei 
Methuen lord tábornokot is, a ki a Modder-river 
melletti, majd a magersfonteini csatákban való
ban szörnyű veszteségeket szenvedve, kénytelen 
volt a nyugati fősereggel visszavonulni. 

MÁTYÁS KIRÁLY BÉCS ELŐTT. 
— Koroknyai Ottó festménye. — 

Nemzetünk történetének egyik legfényesebb 
lapját elevenítette meg a tavaly ifjan elhalt 
Koroknyai Ottó, midőn a «Mátyás király Bécs 
előtt* czímű festményét megalkotta. 

Az 1485-ik évben, június elsején, győzelmes 
csaták után Mátyás király bevonult Bécsbe, 
miután előbb a büszke város küldöttségét 
fogadta, mely hódolata jeléül a város kulcsait 
nyújtotta át, egyszersmind pedig a nagy király 
kegyelmeért esedezett. 

Ezt a minden magyar szivet büszkeséggel 
eltöltő jelenetet festette meg Koroknyai. 

A kép közepén ott látszik Mátyás király 

alakja, a mint lován ülve fogadja az Aula 
professzoraiból álló alázatos küldöttséget, mely 
hajlongva nyújtja át a város kulcsait. 

A király mögött a magyar vitézek nagy cso
portja tűnik fel. Ott van ágaskodó paripáján 
Újlaki Miklós, mellette Corvin János, majd 
érseki ruhájában Bakács Tamás, aztán Bánffy 
Miklós, Zápolya István s gyalogosan a nagy 
erejű Kinizsi Pál, utánuk pedig a harczosok 
nagy tömegének zászlói lobognak. Mátyással 
szemközt Bécs ódon bástyái, tornyai tűnnek 
elő; a híres Szent István tornyán ott leng pár
jával is a fehér zászló: a megadás, meghódolás 
jelvénye. 

Ezt a szép képet most sikerűit művészi 
reprodukczióban bocsátja közre a «Könyves 
Kálmán* irodalmi részvénytársaság, hogy azt 
bárki is megszerezhesse. A 100 cm. hosszú és 
52 cm. szóles kép, passepartout nélkül, ara
nyozott keretben (118/71 centiméter) 32 forint. 
Passepartout-val szintén aranyozott keretben 
(133 cm. hosszú és 86 cm. széles) 38 forint. 
Passepartout-val faragott fakeretben utánzott 
bronzbetéttel (140 cm. hosszú, 92 cm. széles) 
50 forint. 

IRODALOM É S MŰVÉSZET. 
Szilágyi és Hajmási. Költői beszély négy ének

ben. Irta Jakab Ödön. Neogrády Antal rajzaival. 
Riadta Lampel E. (Wodianer F. és fiai). Ara kötve 
1 frt 80 kr. Szilágyi és Hajmási történetét, mely
nek két régi feldolgozását ismerjük, a szendrői név
telen balladáját s a székely népballadát (az utóbbit 
két változatban is). Az előbbi nyomán írta meg 
Vörösmarty egyik legszebb balladáját, s mindkettő, 
felhasználásával s a cselekvény kiszélesítésével 
Gyulai Pál, hasonczímű szép költői beszélyét, mely
ben a külső forma tekintetében — épen a székely 
balladákra támaszkodva — igen érdekes kísérletet 
tett a rímtelen alexandrint alkalmazva. Jakab Ödön 
egészen a székely népballadából, mint költői mag
ból fejtette ki elbeszélését, annak rövid, szaggatott, 
nem magyarázó, inkább sejtető sorait kerekítve ki 
cselekvénynyé. Jakab Ödön a két magyar úrfi rab
ságba esésének történetét is elmondja, melyről a 
szendrői névtelen mitsem említ s a székely nép
ballada is csak annyit mond : 

• Midőn fogván estek két magyar úrfiak 
Császár tömlöczében két gerezd szőlőér, stb.» 

Jakab Ödön leleményesen használja föl e két 
sort. A rigómezei vesztett csata után Hunyadi serege 
szétszórva menekült, bujdosott. Két kenyeres pajtás, 
Szilágyi és Hajmási szintén így bujdokol elhagyott 
pusztaságban, úttalan-útakon. Éhségtől, szomjúság
tól gyötörve leszüretelt szőlő mellett haladtak s j 
egyszerre egy magas fára kúszott hatalmas venyige i 

gyér lombja közt két szép fekete szőlőgerezdet pil
lantottak meg. Nem állhatván ellent a csábításnak, 
kardjokat leoldozták s fölmásztak a fára, de míg 
fenn jóízűen ették a szőlőt, azalatt egy kóborló 
koldus a drágaköves kardokat ellopta, s a két vitéz 
kard nélkül maradva egy portyázó török csapat 
fogságába esett. így indítja meg Jakab Ödön műve 
meséjét, mely azontúl az ismert nyomokon halad. 
Az elbeszélés mindvégig egyszerű és természetes 
hangjával tűnik ki. íme mutatványul néhány vers
szak: 

Egé«* Eigómező egy ravatal vala, 
Lemészárolt hősök szörnyű ravatala! 

Hunyadi seregét, bősz vérontás között, 
Végre is elnyomta a tengersok törők; 
A magyar vitézek szerteszétriadtak, 
Egyik napkeletnek, másik napnyugatnak. 

Árván bujdokoltak tétova, mint a vad, 
Azt se tudták: vájjon merre forduljanak ? 
A sok út előttük egymást keresztezé, 
De melyik út visz a magyar határ felé ? 

Hol nyüzsgő falu, vagy város feküdt elébb, 
Bús fekete romok mutatták a helyét: 
Csak egy-egy torony állt a romok közt épen, 
Mint ott hagyott kóró a lekaszált réten. 

Nem is ily helyeken lakott mostan a nép ; 
Lakta künn az erdők legsűrűbb rejtekét; 
Ott minden bokornak jutott lakó bőven. 
Másntt pusztaság volt, mint a temetőben. 

De pusztább vidék már aligha lehetett, 
Mint az a völgy, melyben két vitéz ügetett; 
Szilágyi Mihály volt az egyik levente, 
Jó Hajmási László a másik mellette. 

Reviczky Gyula összes költeményei. Rendezte 
Koróda Pál. Második kiadás. Budapest. 1900. Az 
idő tűzpróbáját, mely annyi csinált érdemet meg
emészt, úgy látszik, Beviczky Gyula költészete dia
dalmasan kiállja. Midőn a korán elhunyt költő ösz-
szes költeményeit, halála után, az Athenaeum két 
díszes kötetben kiadta, a kritika és közönség oly 
melegséggel fogadta, mely szinte szokatlan. Azt 
lehetett gondolni, hogy e fogadtatásba a részvét is 
belejátszik, melyet a boldogtalan költő kora vége 
ébresztett; de íme, négy év múlva Reviczky költe
ményeinek új kiadása vált szükségessé, s midőn 
ennek lapjait forgatjuk, úgy tetszik, a költő azóta 
is nőtt; költeményeiben a megfakúlásnak semmi 
nyomát sem látjuk, sőt új és új szépségeket födö-
zünk föl bennük. Az Athenaeum most egy kötetben 
nyújtja az egész értékes gyűjteményt, oly olcsón, hogy 
kötve csak 3 korona. 

A Nagy Képes Világtörténetből, melyet Mar-
czali Henrik szerkeszt, s a Franklin-Társulat és a 
Révai-Testvérek irodalmi részvénytársasága ad ki 
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füzetenkint, most a ILT. kötet került ki a sajtó alól, 
az ó-kor folytatása: a rómaiak története. Ezt a részt 
Geréb József írta a legújabb kutatások nyomán ; 
tehát sok olyan adatot találhatni benne, a melyről, 
ha érdeklődéssel foglalkozott is valaki a római 
történelemmel, — eddig tudomása alig lehetett. 
A görög mívelődés, s ebből táplálkozó, de népsze
rűbbé lett latin míveltség minden nemzetnél dön
tővé vált az állami életben, a jogrendben és a köz
oktatásban. Kóma története a mai világ bölcsőjének 
története. Geréb különös gondot fordít e nagy hatás 
megmagyarázására. Megismertet bennünket a római 
czivilizáczió erkölcsi rugóival s a történetet drámai 
mozgalmasságban festi. Nem csupán harczokról 
olvasunk e könyvben, hanem a nép jelleméről, szel
leméről és alkotásairól is. Különösen gazdag a 
művészettörténeti rész. A könyv számos képei 
nyomról-nyomra kísérik az érdekes előadást, és szem
léltetően foglalkoztatják a figyelmet, gazdagítják az 
ismereteket. Térképek is nyújtanak tájékoztatást a 
leírt események színtereiről. A 680 lapra terjedő 
könyvnek külső kiállítása oly szép és gazdag, hogy 
e tekintetben a hasonnemti külföldi kiadványokkal 
bátran versenyezhet, olcsóságra nézve pedig azokat 
határozottan meghaladja; képei igen szépek, külö
nösen a színes mellékletek, melyek a technika leg
újabb vívmányai segélyével készültek. A kötet ára 
díszkötésben 8 frt. Kapható füzetenként is bármely 
hazai könyvkereskedésben, havi részletfizetésre is a 
kiadónál (Révai-Testvérek írod. Int. R. T. Buda
pest, ÜUői-út 18. sz.). 

Jókai Mór tKis dekameronja» régóta egyik leg
kedvesebb olvasmánya ifjúságunknak. Maga a szerző 
válogatta ki annak idejében azokat az elbeszéléseit, 
amelyek az ifjúságnak a legalkalmasabbak. Ott van 
köztük első sorban a "Peregrinus», Jókai elbeszélé
seinek ez egyik legszebbike. Aztán a «Koldusgyer
mek,* ez a megható karácsonyi történet, «Az isten
hegyi székely leány», és még 25 szép és érdekes 
történet és elbeszélés, a melyek érdemessé teszik 
ezt a kötetet arra, hogy karácsonyi ajándékul első 
sorban ezt válaszsza, a ki 12—15 éves ifjaknak egy 
becses könyvvel örömet akar szerezni. A kiadó 
Franklin-Társulat ez új kiadáshoz 54 szép képet 
rajzoltatott Neogrády Antal festőművészünkkel, a 
M a kötést is tervezte, úgy, hogy mostani alakjá
ban külsőleg is kiváló ez a könyv ifjúsági irataink 
közt. A csinos kötetnek ára díszkötésben 3 frt. 

Ifjúsági olvasmányok. A Lampel R. (Wodianer 
és fiai) könyvkereskedésének kiadványai: Erdély 
nagyasszonya, krónikás történetek, írta Tóth Sán
dor. Erdély XVII. századbeli állapotaihoz vezet 
vissza s az elbeszélés központja Apafi fejedelem 
neje, Bornemissza Anna. Pataky László rajzolt a 
könyvbe tizenkilencz képet. Ara vászonkötésben 
2 frt 40 kr. — Fekete Kató és más elbeszélések, írta 

Faylné-Hentaller Mariska, képekkel ellátta Kriesch 
Laura. Tündérmesék, regék, kis allegóriák. Ara 
2 frt 50 kr. — Legszebb magyar mesék, az ifjúság
nak és népnek meséli Móka bácsi (Halász Ignácz.) 
Második sorozat a népmesék feldolgozásából, Con-
réder, Szemlér ós Telegdy rajzaival. Ara kötve 2 frt 
40 kr. 

Singer és Wolfner kiadásában megjelentek: 
tZsófika naplója*, regény fiatal leányok számára, 
Szabóné Nogáll Janka jótollúirónő sikerült műve, 
számos képpel; ára csinos kötésben 3 forint. — 
«Otthont, regény az ifjúság számára. Malot Hektor 
után magyarra átültette Tábori Róbertné. Az ismert 
franczia legónyirónak már múlt évben megjelent 
magyar nyelven egy az ifjúság számára átdolgozott 
regénye, mely méltán tetszésben részesült. Ez újabb 
műve szintén gazdagodása ifjúsági irodalmunknak. 
A számos képpel ellátott mű ára díszes kötésben 
3 frt. 

Az Athenaeum kiadványai. Ünnepi könyvaján
dékul az Athenaeum többféle könyvet adott ki csi
nos kiállításban. Ezek a következők: 

Az aztékek kincse, regényes elbeszélés Amerika 
fölfedezésének idejéből, írta Donászy Ferencz, ki 
az ifjúság számára már több tartalmas elbeszélést 
irt. Vonzó és tanulságos ez a könyve is, mely a 
Mexikóba betört európaiak és az ottani őslakó azté
kek véres harczait regényes alakban irja meg. 
A képekkel illusztrált könyv ára díszkötésben 8 
korona. — Repülőgépen a holdba, írta Makay 
István, Mülbeck Károly rajzaival. Ára díszkötésben 
4 korona. — Vadrózsa, elbeszélés jó kis leánykák 
részére, írta Giese Márta, németből fordította Sárosi 

Bella. Ara vászonkötésben 3 korona. — Újabb 
mesék és regék, írta Vilma néni (Popper Viima). 
Sok apró elbeszélés gyermekek számára; ára 2 
korona. — A két testvér és egyéb elbeszélések, zsenge 
olvasóknak való apróságok "Forgó bácsi könyvtárá
ból*, melynek újabb kötetét teszik több képpel. Ára 
kötve 80 kr. — Az Athenaeum mesekönyvtárából 
is több képes füzet jelent meg : katonamesék, mon
dák és legendák, kalandos mesék, székelyföldi mon
dák, állatmesék. Irta Renedek Elek; ára egy-egy 
füzetnek egy korona. 

A Szent-Is tván-társulat kiadványai. A közeledő 
ünnepekre a Szent-István társulat ifjúsági olvasmá
nyokat adott ki diszkötésben. Ezek: Juliánka, 
nagyobb elbeszélés serdülő -leányok számára, irta 
B. Rüttncr Lina, ki egyszerűn, de vonzón adja 
elő Juliánka 159 lapra terjedő történetét. — Szent 
Imre herczcg, élet- és jellemrajz ; függelékül a Szent 
Imréről szóló régibb ós újabb énekekkel; irta dr. 
Karácson Imre. 

Méhner-féle nap tá rak az 1900. évre. Képes csa
ládi naptár. Huszonnegyedik évfolyam. Legna
gyobb terjedelmű naptáraink közé tartozik s sok 
érdékes olvasmányt és számos képet tartalmaz. 
Ara GO kr. — István bácsi naptára. E nagy népsze
rűségnek örvendő naptár most már a negyvenötö
dik évben jelenik meg, ép oly közhasznú tartalom
mal, mint az előző éviek. Ara 40 krajczár. — Pro
testáns új képes naptár. Szerkesztette legifj. Szász 
Károly. A protestáns népnél közkedveltségnek ör
vendő naptár, az idén már 46-ik évfolyamába lépett 
s így legrégibb naptáraink közé tartozik. Számos 
elbeszélésen, rajzon és versen kívül több elhunyt és 
élő jeles protestáns férfiú és nő arczképét s élet
rajzát közli. Ára 40 kr. — Borászati naptár. Szer
kesztette Rombay Dezső. Szőlészettel, borászattal 
foglalkozó közönségünk előtt rég jó hírnek örvend 
már ez a naptár, mely most a 27-ik évfolyamban 
jelen meg. Ez is, valamint a Falusi Gazda naptára, 
melyről e rovatban már külön megemlékeztünk, 
számos képpel van díszítve s ára mindegyiknek 
60 krajczár. — A magyar nők házi naptára. 
Szerkesztette Reniczky Irma. Harminczkettedik 
évfolyam. Sok válogatott olvasmánynyal és szá
mos képpel. Ára 40 krajczár. Mindezen naptárak 
megrendelhetők Méhner Vilmos könyvkiadó hiva
talánál Budapest, IV. Egyetem-utcza 4. sz. 

Szeczessziós nap tá r 1900-ra. Szerkesztette Bo
lond Istók. Tréfás, humoros naptár. Egyik része, a 
«T. Ház humoristái* az országgyűlés több, kiválóan 
szellemdús és elmés tollú tagját mutatja be tréfá
san irt életrajzokban, Homicskó karrikaturáival. 
A számos rajzzal illusztált humorisztikus új naptár 
ára 1 forint. 

A Műcsarnok tél i kiállí tása vasárnap, decz. 
17-ikén nyílik meg. Wlassics miniszter délután öt 
órakor nyitja meg. A társulat tagjai e napon tag
sági jegyeikkel nézhetik meg a kiállítást, a közön
ség pedig 2 frt belépti díjjal. Decz. 18 ikától a szo
kásos egy korona belépti díjjal látogathatja a közön
ség. A képzőművészeti társulat ezúttal is rendez 
sorsjátékot, egy koronás sorsjegyekkel. 
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GATACRE TÁBORNOK. 

(METHUEN LORD TÁBORNOK. 

A D É L - A F R I K A I A N G O L V E Z É R E K . 

Pályázat ol tárképre. A budai királyi palota 
Szent Zsigmond-kápolnája számára új oltárképet 
festet az építő-bizottsáe Szent Istvánról. A bizott
ság Benczúr Gyula, Ebner Lajos, Lotz Károly, 
Roskovics Ignácz, Stetka Gyula, Szoldatits Ferencz, 
Túry Gyula és Vastagh György festőművészeket 
szólította fel, hogy vázlatokat készítsenek. A pályá
zatra szánt vázlatok beküldésénekhatáridejedeczem-
ber 15-én járt le. 

Vígszínház. Decz. 9-ikén « Viszontlátás* czímen 
a Vígszínház a játékrendjén levő "Arany kakas* 
német bohózatnak folytatását mutatta be. Blumen-
thal és Kadelburg írták az "Arany kakast,* mely 
magyar nevű személyekkel, s magyar körülmények 
szerint átdolgozva a színház mulattató darabjai 
közé tartozik. A két szerző az "Arany kakas* sze
mélyeit hozza szinre a «Viszontlátás»-ban. S innen 
van a darab czíme is. A közönség kezdetben jól 
fogadta régi ismerőseit, a magyar szót kerékbe törő 
Dachselmayer soproni purgert, a jólelkű jámbor 
Horváth tanárt, Julist, az "Arany kakas* fogadó 
asszonyát, a kit az előbbi darab óta a főpinczér 
feleségül vett. Különben annyi történik benne, hogy 
Dachselmayer nyaralni készül, de leánya és veje 
nélkül. Az egész társaság azonban Bakony-Füreden 
gyűl össze, ahol egy fiatal festőnőt is megismerünk. 
Lánczy L, Fenyvesi Emil, Szathmáry (ki Dachsel
mayer szerepében most is nevettetett) Haraszt hy 
Hermin (Julis), Hegedűs, Gál, tehát a színház leg
jobb erői szövetkeztek az új darab érdekében. A 
• Viszontlátás »-t is Fáy J. Béla magyarosította. 

KÖZDÍTEZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia decz. I l i k é n Pauler 

Gyula elnöklésével tartott ülésén dr. Borovszky 
Samu fölolvasta Téglás Gábor értekezését a római 
kasztrumról a barczasági Rozsnyónál. Az értekező 
a déli Kárpátok határszorosait évek óta vizsgálgatva, 
1893-ban Brassó mellett, Rozsnyónál rátalált arra 
az értékes kasztrumra, melyet Erdenburg néven 
emleget a szász nép, de a melyet elég sajátságosan 
épen a szász tudósok nem méltattak figyelemre. 
A rozsnyói kasztrum a törcsvári szoroson át tartotta 

fönn a kapcsolatot Alsó-Moesia hadállásaival s 
főleg a mostani romániai Dorostorum (ma Silistra), 
Campulung és Curlea d'Argison-át a fogarasi hava
soktól délre a verestoronyi szoroshoz is ut kap
csolta, hol föliratok igazolják a Kr. u. 138—140 
évbeli várerődítést, sőt Hadrianus külön műszaki 
csapatokat is foglalkoztatott. 

A Kisfaludy-Társaság deczember 13-ikán Szász 
Károly elnöklete alatt felolvasó ülést tartott. Reöthy 
Zsolt főtitkár jelentette, hogy Szigetváry Iván száz 
forinttal az alapító tagok közé lépett, s hogy a tár
saság üdvözölte Lauka Gusztávot írói jubileuma 
alkalmából. A jelentések tudomásul vétele után 
Reöthy Zsolt Lévay Józsefnek «A fülemilóhez* és 
«A sors* czímü mély érzésű két szép költeményét 
olvasta föl. Lelkesen megtapsolták. Vargha Gyula 
bemutatta Haraszti Gyula vendégnek «A parnasz-
szusi költők Francziaországban* czítnű értekezését, 
részét egy nagyobb tanulmánynak, mely az újabb 
franczia költőket ismerteti, s mely első kötete lesz 
a Kisfaludy-Társaság kiadásában megjelenő antho-
logiának. Szász Károly volt az utolsó fölolvasó, s 
míg "Dugovics Titusz* czímü elbeszélő költeményét 
mutatta be, Szllády Áron foglalta el az elnöki szé
ket. A drámai leírásokban gazdag költeményt tap
solta a hallgatóság. 

A felolvasó ülést zárt ülés követte, melyen az új 
tagok választására nézve hosszabb vita után azt 
határozták, hogy a megüresedett négy helyből csak 
kettőt töltenek be. Egy helyet ugyanis mindig fen-
tartanak évközben netán szükséges kitüntetésre, de 
ha most három tagot választanak, nehéz volna 
ahoz az elvhez ragaszkodni, hogy az üres helyek 
felét íróval, felét költővel töltik be. 

A Petőfi-Társaság deczember 10-ikén tartotta 
felolvasó ülését. Halála Péter «A kis Jézus Rómá
ban* czímen írta le a karácsonyi körmenetét a 
Capitoliumon s vallás történelmi és filozófiai elmél
kedést fűzött hozzája. Rartók Lajos bemutatta Ralla 
Miklós vendég három csinos versét. Erödi Béla 
keleti költőkből való fordításait ismertette. Djami-
leh, Hafiz, Firduzi, Omer Kejjam költeményeit mu
tatta be tetszéssel fogadott fordításban. Rákosi 
Viktor Sas Ede vendégnek "Nászutazás* czímű hosz-
szabb verses elbeszélését adta elő. A közönség tet
széssel fogadta a felolvasásokat, 

Előfizetési fölhívás. 
A « V a s á r n a p i U j s á g » , a legrégibb magyar ké

pes lap, jövőre is hű marad alapításakor választott 
irányához, hogy a hazafias érzületnek tolmácsa, 
a nemzeti haladásnak képe, a közéletnek tükre, 
szóval k o r u n k t ö r t é n e t é n e k igazi k r ó 
n i k á j a legyen. Közli a hazai és külföldi neve
zetesebb emberek arczképeit, élet- és jellem
rajzokkal kísérve; költeményeiben, elbeszélései
ben a szépirodalmi becs mellett a nemesebb 
izlést ós nemzeti irányt tartja szem előtt ; 
képeiben, melyeknek érdekességet vagy művészi 
becsök, vagy a napirenden levő események 
kölcsönöznek, képmagyarázataiban, történelmi, 
néprajzi, természettudományi, társadalmi s a 
tudományok népszerűsítésére, vívmányaiknak 
nagy körben elterjesztésére szánt czikkeiben 
arra az egyszerű természetességre és józan
ságra, való hűségre és erkölcsi megbízhatóságra 
törekszik, mely e lapot családi lappá, valódi 
házi baráttá tette oly sok magyar tűzhely köré
ben. Tárczaczikkei, valamint a heti események 
ismertetésére szánt rovatai felölelik az iroda
lom, a művészetek, s általában az egész köz-
és társas-élet körében fölmerülő mozzanatokat. 
A «Vasárnapi Újság* a női munkára és divatra 
vonatkozó képeket ós czikkeket is ad, hetenként 
«fíegénytár* mellékletet, s minden évben mű
vészi becsű nagyobb külön képmellékletet, össze
sen t ö b b m i n t e z e r k é p e t közöl évenként. 

A "Vasárnapi Újság* társlapja, a most már 46-ik 
évfolyamába lépett "Politikai Újdonságok*,melyet, 
mint az események hű és részrehajlatlan előadóját 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó 
közönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg. 

A "Pol i t ikai U j d o n s á n o k * at illetőleg jövő 
új-évtől kezdvee lap előfizetőire nézve azon előnyös 
változtatást léptetjük életbe, hogy a «Politikai 
Újdonságok* előfizetői e lapnak hetenként egy 
nagy ívre terjedő politikai tartalma mellett külön 
dij nélkül kapni fogják a " V i l á g k r ó n i k a * képes 
heti közlönyt és a "Majjyar Gazda* czímü 

ANGOL GYALOGOSOK HARCZA A BOKROKKAL. 
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Jóka i K i s D e k a m e r o n - j á n a k a Frankl in -Társu la tná l megje lent képes kiadásából . 

havonként megjelenő gazdasági és kertészeti képes 
melléklapot. Az így ké t melléklappal megjelenő 
• P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k * előfizetési ára az 
eddigi marad. 

A • Világkrónika" czímű képes heti közlöny, 
mely hetenként egy íven, számos képpel illuszt
rálva jelen meg, és az általánosabb érdekű napi 
események részletes magyarázatára szolgáló czik-
keken kívül rendesen közöl nagyobb elbeszéléseket, 
útirajzokat, úgy szintén mulattató közleményeket, 
talányokat, stb. 

Az 1900. év j anuá r 1-től kötelező koronaérték 
m á r életbe lépvén, előfizetési á ra inkat jövőre 
nekünk is nem forintban és krajczárban, hanem 
koronában és fillérben kell számitanunk, a mi 
természetesen a dolog lényegén semmit sem 
változtat, előfizetési áraink maradván 
az eddigiek. I Koronaértékben 

Előfizetési föltételek: 
Egész 
évre 

kor. 

16 
19 

fin. 

Félévre 

kor. 

8 
9 00 

Negyed
évre 

kor. 

4 
4 

Ali. 

80 

50 

A Vasárnapi Újság _ _ _ 
A Világkrónikával együtt-. 19120 

A Vasárnapi TTjság és Politikai 
ÚjdonságokaVilágkrónikával 24Í—1| 12J—II 6 

A Politikai Újdonságok a Világ
krónikával— — — — — 10| 
Az előfizetések a «Vasárnapi Újság* és (Politikai 

Újdonságok* kiadó hivatalába, Budapest, Egyetem-
utcza 4. szám küldendők. Egyes előfizetések legczél-
szerűbben posta-utalvány által eszközölhetők. Fi
gyelmeztetjük előfizetőinket, hogy a postautalvá
nyok, melyek még most forgalomban vannak, 
hirlap-előfizetósek czéljára 1900 január 31-éig érvé
nyesek, de január elsejétől kezdve az összeget 
korona-értékben kell rájuk fölirni, s a frt. kr. jelzést 
tintával koronára és fillérre kijavítani. 

MI ÚJSÁG? 
Magyarország a párisi vi lágtár laton. A párisi 

nemzetközi kiállítás magyar központi végrehajtó 
bizottsága ülést tartott decz. 12-ikén Hegedűs Sán
dor kereskedelemügyi miniszter elnöklésével, hogy 
meghallgassa Lukács Béla kormánybiztos jelenté
sét a párisi kiállítás magyar osztályáról. Közérdekű 
az egész országra nézve, a mit a kormánybiztos 
jelentett. 

A magyar kiállítás egészen kész lesz ápril 15-ére, 
a megnyitás napjára. A magyar külön pavülon épü
lete, a történelmi kiállítás számára már is kész és 
nagy figyelmet gerjeszt. A többi épületek legtöbbje 
is kész. A munkát megnehezíti az a körülmény, 
hogy a magyar osztály tizenhat helyre van szét
szórva. Területünk kerekszámban tizenötezer négy
zetméter, s csak kevés államnak van több. Legérde
kesebb része a kiállításnak a történelmi. A földszinti 
szárny nagy részét az ősfoglalkozások csoportja 
foglalja el, a mit Hermán Ottó rendez. A földszint 
egyéb helyiségeiben az Árpádok, Anjouk és vegyes-
házbeli királyok korából való műemlékeket helye
zik el. Az emeletre a Mátyás korabeli kincsek, az 

erdélyi fejedelmek terme és a Habsburg-ház korá
ból való emlékek kerülnek. A legérdekesebb lesz a 
huszár-terem, a mely iránt maga a király is érdek
lődött már. A terem falát Vágó Pál, Eévész, Kren-
ner, Tüll, Udvari, Komlósy, Túry, Barsi, Bosen-
mayer és Karvaly festményei díszítik. A történelmi 
kiállításra 314 kiállítótól 1802 tárgy érkezett. Ebben 
a számban nem szerepel az uralkodóház tulajdoná
ból átengedett 52 tárgy, a görög-keleti szerb egy
házak küldeménye és a Nemzeti Múzeum gyűjte
ménysorozata. Bendkívül gazdag az egyházi csoport. 
Az esztergomi káptalan is elküldi híres kincseit. 
A hadtörténelmi és az iparművészeti rész szintén 
nagyon szép lesz. A mi a jelenkori csoportot illeti, 
a bejelentők közt összes nagyobb gyáraink és ipa
rosaink szerepelnek. A történelmi csoporttal együtt 
négyezer magyar kiállító vesz részt a kiállításon. 
A Vincennesben rendezendő járómű-kiállításon a 
magyar állami és a többi vasút meg vaggongyár két 
teljes vonatot állít ki, a budapesti földalatti vasút 
pedig természetes nagyságban mutatja be a pálya 
metszetét. A kormánybiztos jelentése megemléke
zik arról is, hogy az előkészítő munkára kiadott 
összeg hazai vállalkozóknak és művészeknek jutott. 
A művészeti csoport ügye is rendben van. Eddig 
484,986 forintot költöttek a kiállítás rendezésére s 
a kormánybiztos reméli, hogy a törvényhozástól 
megszabott másfél millió elég lesz. Hegedűs Sán
dor miniszter megköszönve a kormánybiztos kime
rítő jelentését, a bizottság nevében helyeslőleg 
tudomásul vette. Végűi Bálint és Jámbor műépíté
szek bemutatták a csarnokok és épületek terveit. 

Kitüntetés . A király Jánosi Gusztáv veszprémi 
kanonoknak és czímzetes apátnak a dulmi czimze-
tes püspökséget adományozta. Jánosi nemcsak egy
háza körűi szerzett érdemeket, hanem az irodalom
ban is, számos szép műfordításával. Miltont és Tas-
sot is szintén ő fordította. A költészetnek tett szol
gálataiért a Kisfaludy-Társaság tagjai közé válasz
totta. 

Hegedűs Sándorné a hazai iparról . Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter neje, szül. Jókai 
Jolán a Pesti Naplóba érdekes czikket irt azokról a 
tapasztalatokról, melyeket külföldön tett, a hol sok 
magyar gyártmányt külföldi gyanánt adnak el. 
Elmésen mondja el s finoman írja le, hogyan vásá
rolt Londonban pozsonyi kefét, hogy fizeti meg a 
magyar drága pénzen, mint külföldi elsőrangú árú-
czikket a zsolnai posztót, a rózsahegyi kárpitot, a 
késmárki damaszkot és selyemhimzést, stb. Tapasz
talatokkal, a melyeket bizonyára már sokan szerzet
tek maguknak Magyarországon, bizonyítja, hogy a 
mi iparunk nem oly elmaradott, a mint sokan gon
dolnák, a mi iparosainknak is van tudásuk, Ízlésük 
és a mi ipari czikkeink is vannak olyan jók, mint 
a külföldiek. 

•Ha közönségünk — irja Hegedfis Sándorné — 
meggyőzeti magát arról, hogy a hazai czikkek épen 
olyan jók, mint a külföldiek, ha azoknak ad előnyt 
ezek felett, akkor csakhamar lesz nagyiparunk, 
emelkedni fog az országban a jóllét s gyarapodni fog 
a vagyon, kevesebb gondja lesz a társadalomnak a 
jótékonyság terén, mert szaporodván a kereseti for
rások, kevesebb lesz a segélyt kérő és segélyre 
szorult.* 

Az orleansi herczeg t á t ra i nyaralója. Fülöp 
orleansi herczeg a csorbái nyaraló tulajdonosok 
sorába lépett. A herczegnek rendkívül megtetszett 
a Csorbai-tó festői szép vidéke és elhatározta, hogy 
ezentúl a nyár egy részét a Magas Tátrában fogja 
tölteni. Ezért megvette idősb gömöri Szentiványi 
Józseftől, a Csorbai-tó urától, a Laszkáry-villát 
huszonnyolczezer koronáért. A nyaralót a tavasz-
szal rendezik be a berezegi pár használatára. A her
czeg és neje, kik Alcsuthon és Kis Jenőn hosszabb 
időt töltöttek, deczember 10 ikén utaztak el Lon
donba. 

Munkácsy állapota. Az «Echo de Paris* néhány 
nap előtt Munkácsy Mihályról szomorú hírt 
közöl. A mester, a kit gyógyintézetben ápolnak, 
mostanában olyan roszúl van, hogy orvosai már 
nem is reménykednek felgyógyulásában. Az előtt 
nehéz lázrohamai voltak, mostanában pedig baja 
annyira megtámadta, hogy se kezét, se lábát nem 
használhatja. A művész nem szenved sokat, mert 
csak ritkán van eszméleténél. Betegágyán szünet 
nélkül szaggatott dalokat énekel. 

Lauka Gusztáv jubileuma. Nagy-Becskereken 
deczember 12 ikén szépen megünnepelték Lauka 
Gusztáv 60 éves irói jubileumát. Az Akaclémia, 
a Kisfaludy-Társaság, a Petőfi-Társaság, Szent-
István - Társulat, a székesfehérvári Vörösmarty-
kör, az irói körök üdvözlő sürgönyöket küldtek. Az 
ünnepélyt a megyeház díszermében tartották, 
melyet szorongásig megtöltött a megjelent díszes 
közönség. Az ünnepelt irót, a kit lelkes éljenzéssel 
fogadtak, Rónay Jenő főispán, az ünnepély elnöke 
üdvözölte. Beszédet mondtak Demkó Endre ügyvéd, 
dr. Brajjer Lajos szerkesztő és Grandjean József 
polgármester. Lauka mély megindulással mondott 
köszönetet. Este a kaszinó termében rendezett 
lakomán folytatták az ünnepet, s itt is Bónay 
főispán köszöntötte föl a veterán irót. Kétszáznál 
Wlassics miniszter. 

A « L e i p z i g e r i l l u s t r i e r t e Z e i t u n g * ez. folyó
irat 1892. év i n o v e m b e r hó 26-án kelt számában kö
vetkezőképen irt a Kichter-féle Türe lmi játékokról: 
«A m a i nemzedéknek magasabb nevelés i szükséglete 
k ivál t v i lágosan kifejezést nyer azon m ó d o n , me lyen 
a gyermekek számára való ajándékok kiválasztatnak. 
I l y ér te lemben tovább egy évtizednél űzi a Ricbter 
F . Ad. és társa Bécs i czég az úgynevezet t Horgony-
Kőépitőszekrények gyártását, me lyek évről évre töké-
letesbitve, je lenleg 35 számban 40 kr.-tól kezdve egé
szen 70 frtnyi árban forgalomba hozatnak. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : FINDUBA ISTVÁN, 

czimzetes kanonok, esperes, sőregi plébános, arany-
misés pap, a gömör-megyei Sőregen 76 éves korá
ban. A köztiszteletben élt agg lelkipásztorban Fin-
dura Imre, az orsz. statisztikai hivatal levéltárnoka 
nagybátyját vesztette el. — Szűcs JÁNOS, az enyingi 
ref. egyházközség lelkésze, a mezőföldi ref. egyház
megye esperese, Veszprémvármegye bizottsági tagja, 
a lelkészi pályán eltöltött 56 évi hű és buzgó szolgá
lat után, munkás életének 83-ik évében Enyin-
gen. — Péchujfalusi PÉCHY MIHÁLY, nyűg. honvéd
huszárőrnagy 65 éves korában Czikón. — TÓTH 
LAJOS, nyűg. tanitó, a ki a szabadságharezot is vé-
gigküzdötte, Debreczenben 77 éves korában. — 
KOSZTYIK JÁNOS, ó-kanizsai gyógyszerész, 48-as hon
védtiszt, a magyar országos gyógyszerészegylet dísz
tagja, 93 éves korában Ó-Kanizsán. — BÓTH MÁR
TON, nyűg. m. kir. posta- és távirda-főtiszt, az evan
gélikus egyház gondnoka és a tisztviselő-egylet 
elnöke, 59 éves korában, Székesfehérváron. — 
Sövényházi NETJHOLD EMIL, vezérőrnagy, a 31-ik 
gyalogdandár parancsnoka, Brassóban. — BBUST 
FRIGYES, a néhai osztrák-magyar külügyminiszter 
gróf Beust öcscse, nevelő-intézet tulajdonos, 83 éves 
korában, Zürichben. — TORNYOS GYÖRGY, pénzügyi 
tanácsos, pénzügyi igazgató, 54 éves korában, Bima-
szombatban. — VIDOVSZKY JÁNOS, a csabai takarék
pénztár vezérigazgatója, Békés-Csabán, 63 éves 
korában. — NEDELYKOVICS GYÖRGY, földbirtokos, ki 
szerb közművelődési czélokra százezer frtot hagyott, 
Újvidéken. 

Tüskei KOVÁCS IMBÉNÉ, szül. Fischer Krisztina, 
néhai állami mérnök özvegye, Kovács Imre magyar 
állam vasú ti felügyelő édesanyja, Budapesten. Az 
elhunytban Hieronymi Károly országgyűlési kép
viselő nagynénjét gyászolja. — MORELLI FERENCZNÉ, 
szül. Sáfár Erzsébet, Morelli Gusztáv mintarajz
iskolai tanár és dr. Morelli Károly orvos sógornője, 
55 éves korában, Budapesten. — Özv. ALBISY 
FERENCZNÉ, szül. Keresztesy Karolin 56 éves korá
ban, Bihar-Püspökin. — Özv. PILLÉR JÓZSEFNÉ, szül 
semsei Semsey Anna 64 éves korában, Budapes
ten. — PFLIEGLEB J. FEBENCZNÉ, szül. Markovits 
Erzsébet, 56 éves korában, Miskolczon. 
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Szerkesztőt mondanivalók. 
Olvasókör . A Dél-Afrikában m ű k ö d ő angol csapa

tok eddig m i n d a sorhadból kerültek ki . A mi l i cz iá t 
(honvédség) mozgós í to t ták u g y a n , de eddigelé m é g 
m i n d Ang l iában vannak. 

S z e n t ö r ö k s é g e m . F iamhoz . Gondosan , cs inosan 
van irva m i n d a k e t t ő ; az e l ső azonban alakítás 
tekintetében n e m állja ki a kritikát, a másodikon 
pedig n a g y o n i s erősen érzik A r a n y János hason-
cz ímű k ö l t e m é n y é n e k hatása . 

Dicsfi. B o l d o g s á g t a n y á j a . A k ö l t é s z e t örök. Az 
első szat íra volna , de n a g y o n e r ő t l e n ; a második 
k ido lgozásán m é g m o s t i s sok a fo l t ; a harmadik 
pedig e g y e lcsépe l t gondolatot m o n d el középszerűen. 

V a s á r n a p d é l u t á n . Hangu la tok . A h a z á t cseré lők . 
Gondolatok cs i l lannak ki itt-ott a kissé kuszált , ne
hézkes ver se l é sbő l ; ü g y e s fordulatok, me lyek bizal
mat ke l tenek szerző költői t ehe t sége iránt . 

SAKKJÁTÉK. 
2145. számú feladvány. Bayer St.-tól. 

SÖTÉT. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 859 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2130. számú feladvány megfejtése Fetow J.-töl. 
VUágot. Sötét. Világos a. Sötét. 

1. Hg4—e5 . . . £6—e5 : (a) 1. . . . e7—e6 (b) 
2. Kg6—g5 . . . F c 2 - d 3 : 2. V h 6 - e 3 : . e6—f5 : 
3. Vh6—e6 + .__ Kd5—e4 3. Ve3—cő + Kd5—e5 
4. Ve6—c6 mat. *. V c 5 - d 6 mat. 

Világos. b. Sötét. 
1. __. Ujj— Fc2 - d3 : 
2. Vh6—Í8 . . . __. K d 5 - e * : 
3. V f 8 - d 8 stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E. J. és F. H. — 
Andorri S. — Kovács J. — Lipótvárott: Hoffbauer Antal. — 

Gyulán: Nuszbek Sándor. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A .Vasárnapi Újság• 48-ik számában közölt kép
talány megfejtése: Fény és mesterkélt öröm még 
korántsem megelégedés. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Osz t r ák -magya r 

ACETYLÉN-TÁRSASÁG 
m i n t s z ö v e t k e z e t , 8170 

Budapest, VII., Erzsébet-körút 30. ss. 
Béos , X., Wipplingrerstrasse 33 . é s I . Tiefex Graben 36—38. 

Acetylén-világitási telepekel 
létesít szállodák, vendéglők, kávéházak, villák, községek, városok stb. 
részére. Gázfejlesztő-készülékeink az eddigieket mind fölülmúlták és a 

ázt teljesen megtisztítják, ugy hogy az égésnél (üst, ártalmas gőzök 
es büz nem keletkezik. — Robbanás teljesen ki van zárva. 

Képviselők minden helységben keresletnek! 

Foulard 

RÉGI 
származású viszkelegség és minden
féle sömörbajoknál (böriitegek, kéz- és 
lábizzadás, otvar) legjobbal) ajánlhat
juk a z « I c h t i o l - S a l i c y l i - t , mely 
a test bármily részén használható 
f ö l t ű n ő crrdmciiyiiycl. Szagtalan ! 
Árt ilmatlan ! Nagy tégely ntasitisill 3 
k o r o n a . B#~ C s ú z o s " • ! kösz
vényes (rheuma) szenvedőknek nélkü
lözhetetlen szer a kitüntetett i N e r -
vin>, mely néhány (ledörzsölés után megszünteti a legkinosahb 
hasogalást, szaggatást, csontbántalin.ikat. derékfájást, szurást, CSIIZOI 
fog- és fejfájást. Mindennemű dagsnntnl a lest bármely tés/éröl 
eltüntet. Nagy üveggel 8 0 k r o j e z á r s uiasiiás mellékelve ! 
WF" K ö h ö g é s "1*1 mindenféle hiirnlos bántalmak, nehéz lég/és. 
aslma, influenza, tüdöbajok, rekedtsés ellen legnktébli és legjobb 
háziszer az »Eréini-féle javított u'ákrr-pnrt. Kelleme, uui I Nagy. 
remek szép dobozukban kapható 5 0 k r n j c z i i r é r t . Mimle/en 
szerek postán megrendelhetők a készítőnél: E r é n y i B é l a gyógy
szerész, Szabadszállás (Pestmegye), liudapestcn rsak » lórakláriiau 
kaphatók : T ö r ö k J ó z s e f Király-ulra 12. WF" R e n d o l ó -

s e k m i n d e n k o r a z n a p t o v á b b i t t a t n a k . ~ W 

Épen most jelent meg remek kiállításban. 

NÉPSZERŰ 
CSILLAGÁSZAT 

Az égbolt egyetemes leírása 
Irta 

FLAMMARION CAMILLE 
Fordította 

Dr. HOITSY PÁL 
Két kötet. Nagy nyolezadrétü alak. 

Harmadik javított és bővített kiadás. 
360, részben önálló fekete és 6 szines képpel, 4 csilla

gászati térképpel. 

Ára fűzve 9 frt. Fényes diszkütésben 12 frt. 
Flammar ion e hires munkája, me ly nemcsak tudósok, 
hanem l a i k u s o k számára is irva van, most oly r e m e k 
k i á l l í t á s b a n jelent meg, hogy azt m i n t a j á n d é k -

i n t t v e t is nagyon ajánlhatjuk. 8485 

E munka egyszersmind, a legalkalmasabb 
ifjúsági irat serdültebbek számára. 

Kapható a P A L i L A S irodalmi é s nyomdai r é s z v é n y t á r 
s a s á g könyvk iadóh iva ta lában , B u d a p e s t , Kálmán u. 2 

A női szépség 

(az ideál lá szépség) egy ik 
legnagyobb és leghatható

sabb kínosét egyedül a 

Blaha Lujza pipere eréme 
képezi, mert ez teljeaen ártal
matlan fta zs írmentes , miért 
is nappal i használatra, es
tetne, esinházba sétára menés előtt 
a legalkalmasabb. Kiváló jó
ságát legjobban igazolja az, hogy 
Br. Spilényiné: Blaha Lujza ünne
pelt nagy művész nőnknek kedvencz 
pipere szere. — 1 tégely 1 frt 20 kr., 
hozzá Blaha Lnjza arezpor (erem, 
fehér rózsaszínben) 1 doboz 80 kr, 
és szappan 1 drb 60 kr. Eredeti 
minőségben kapható közvetlen a 

késntőnél : 8004 
D é v a i S Z O L L O S Y I S T V Á N , 

gyógyszerésznél Budapest , 
Z. ker., Krlsjztína-körnt 3 3 . 
a ki postán titoktartás mellett is 
azonnal megküldi használati utasí
tással. Raktár: T ö r ő k J ó z s e f 

gyógytár, •Opera* gyógytár. 

Nehézség, 
A ki eakórban, görcsökben és 
más idegbajokban szerivel, kér 
jen ezekrőt szóló füzetet, küldi 
ingyen és bérmentve a S c b w a -
n e n - A p o t h e k e F r a n k f a r t aM. 

Vörös kezek! 
vörös a r c z és o r r ellen 
az egyetlen gyógyszer a 

K a t l i t z - f é l e 

Mirtus-fetaéritő. 
S z á m t a l a n e l i s m e r ó l e v é l 
Ártalmatlan. Üveg 2 frt. 

Legjtbb esti és napi p.adre a 
Mirtus-poudre. 

Doboz 50 kr., (febér, rózsa, 
vagy créme). 8480 

Mirtus-créme. 
b ő r f l n o m i t ó szépítő üdítő 
arcz és kézi créme, eltávo
lít minden b o r h i b á t . Kis 
tégely 5 0 k r . , nagy té

gely 1 f r t . 

Pülcheradin-szappan. 
Bőrfinomitó és remek il latú. 
I d r b 4 0 k r , 3 d r b l f r t l 0 k r . 

Készíti és szétküldi az 

APOSTOL gyógyszertár 
BUDAPEST, 

VIII., József-körút 64 c. 

w>~ Alapíttatott 1863-ben. "*a 
A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenast Gusztáv 
zongoratermében 

Budapest, YI. Gizella-tér 2. 
(Viiciti- o la j sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyár 
S c h l e d m a y e r é« fiai 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyedüli n p -
MSIICII'. Valódi amerikai har-

iiii>i>iiiinok. s l i ; i ; 

Árjegyzék ingyen. Nlgy kiilfSÖll/Ú-illtr/rl. 

KÖHÖGÉS 
R E K E D S É C É S H U R U T ELLEN 

Ara 30 kr. 
fi ( i s o i i i a g 

liírmenlvc l.ííO. 
R É T H Y B É L A gyógys2. B.-Csaba. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 
Kérjf lnk csak Rétliy.ftlAt. 

MARMATIA 
Magyarország; és Ausztria területére kizárólagosan 

szabadalmazott 8300 

házigomba-irtő és fa-conserváló szer. 
Évek hossza során át kipróbált kitünó szer mindennemű épület-
gomba gyökeres és biztos kiirtására s faanyagoknak, különösen 
padlók és házfedeleknek korhadás elleni conserválására. Egy 
kilogramm „Marmatla" 10—14 m1 terület bevonására elegendő. 
Egy kilo 60 kr. 4 kgrammot tartalmazó postaláda csomagolás- és 
használati utasitással 8 frt. — 50 kgrmon felüli mennyiségben 
zsákokba csomagolva métermázsánként 40 frt . (4 kftrmnál ke
vesebb nem küldetik.) Egész épületek g/omb»mentesl tés i t 

meg-eg-yezós szerint 1 6 é v i jótá l lássa l eszközöljük. 
A „MARMATIA" utánvétel, vagy a pénz előleges beküldése 

mellett egyedül kapható és megrendelhető 

Kávay János és Társainál 
M i r a m a r o s - S x i g - e t e n . Prospectus ingyen és bérmentve . 

v ^ n t fekete, febér és szines lenneberg-
S e l y e m 4 5 k r t Ó l 1 4 t t t 6 5 k i i g méterenként — s i m a 
csikós, koezkizott , mintázott és damaszt stb. (mintegy t * 0 k t -
l ö n b ö i í fajta és 2000 különböző szín és árnyalatban stb) 

Busák s blousokra a gyárbólIFrivát fogytsztókiME 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállitta. 

Minták postafordultával. 
Magyar krrtuHtéa. — Brajaba kétszeres lerélybélyeg ragasztandó 

krtlíl - 3 H 8 5 krio méterenként legújabb mintázat és színben - « ™ B E R 6 J . sii f f lír«uZiirieJib.i 
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V E G Y E T É R T É S 
P O L I T I K A I N A P I T i A P . 

U 

XXXIH. évfolyam. 
Felelős szerkesztő D i e n e s M á r t o n . 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamai 
ajra elmaradó, nj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsoljs 
állandóan magához, hanem közönségét nj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma 
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egj 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebí 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha f. 
kisebb lapok il oldalon jelennek meg. a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20. 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbel", 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságánál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetn olvasó előtt is élveze -
tessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t á r o z a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regínyt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangi 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény-
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe veszszük; az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első
rangú publiczisták által írott v e z é r c i i k k e i t és egyéb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , bő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnapokint megjelenő e 
egy-egy szakapot pótló tlrodalomi, •Tanügyi és íMező-
gazdasági czimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet 
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r m e z ő 
g a z d a s á g i rovatait és mogbizható tőzsdei é s tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség mindet: 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 

a legmérsékeltebb: 
Egész évre . „ 
Fél évre 
Negyed évre 
Egy hóra . 

7345 
2 0 f r t — 
Í O f — 
5 • -
1 • 8 0 

Előfizetéseket legczélszernbben postautalványon az Egyet
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ü v e l d e - n t o z a 8 . 
intézendők. 

gyermekliszt 

B a r o m g y o g y t a n - , é t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s 
m a r h á k éa j u h o k n a k . 8171 

4 5 év ota a legtöbb istállókban használatban, é tvá7y-hiánvnál 
rozz emész tésné l , teheneknél a tej javítására" és a tejered-
m ? n T szaporítására. ira '/. doboz 70 kr., Vl doboz 35 kr. 
Valódi raak a fenti védjeggyel. Főraktár ifagyarorszsg ríszére: T5-ök 

« gyógyszertára Budapesten, Királj-utcza 12 szám. 

Franz Job. kwizda e«. éa kir. osztr.-magyar él ' 
román kir. udvari szállité, 

kern le t l g y o g y a e r é s a m i l Kornenbqrg. Bécs m e l l e t t 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l u l e s ő r i e n t a l e s által, Batié 
gyógyszertárából Parisban, Rue Montmar-
tre 100, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e h e i f e j l ő d é s é t , valamint a ke-
bal i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használatiojtasitással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza IS. sz. 8442 

Á p o l d a s z é p s é g e d e t ! 
C Z E R N Y - f é l e e r e d e t i 

Orientalische Rosenmilch. 
( K e l e t i r ó z s a t e j ) 8270 

a l e g j o b b szer a s z é p s é g mogtartására és oly fiata
l o s a r e z b ő r t szerez, mely s e m m i m á s hasonló ártal-
matlau szer által el nem érhető; Kitűnő hatású pörsené-
sek és a bőrnek bárminemű tisztátalansága ellen, meg

szünteti a sárga vagy barna arozszint. A r a 1 f r t . 
S o n n e n b l n m e n o c h l - s e i f e á r a 3 5 — 5 0 k r . 

hozzá B a l s a m i n - s s a p p a n 3 0 k r . 

ANTON J. CZERNY, BÉCS, 
X V m . , Oail Ludwigstrasse 6. 

fludaposti főraktár: Török József gyógyszerésznél Király-utcza 11., 
továbbá minden gyógyszertárban, drogueriákban éa parfüméi iákban. 
Szétküldés utánvét mellett. Megrendelések oly helyről, hol még rak
tár nincs, fenti ezégek egyikéhez intézendők. — Prospektus ingyen. 

Párisi hajápolási szerek! 

. Fiola* hajflatauri.tej.Te
kSa í t ? 

1 Ü v e g á r a 1 k o r o n a . 
• Viola a hai»7í»«7 A . h s j a t le8k«Tésbb« SMn 
«llUId» UclJSit.M. szárítja ki, miért is ennek 
alkalmazásánál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

Negyedévre 1 frt. 

i Viola* Tanno-cliiuiu-pomádé.A 
1 l&sára szol

gáló kitűnő hatása gyógykenocs. 
1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 

i fiola* antiszeptikus fogpor. Egy doboz ára 60 fillér 8215 

• VÍ0la» antiSZeptikUS fOgVÍZ. Egy üveg ára 60 fillér. - Kapható 

GEML-fé l e gyógyszertárban ££££.. 
lemesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

D C2> C 

Ö RCPRODÜ KÁ1Ö MŰI M T É Z E T ^ 

Szigeti Hattyu-erémol Ur.2üíil. 
SzigetiUattynszappan80liil r. 
Szigeti llaltyu-mosdóviz 2 kor. 
A mai kor legkitűnőbb bőrápoló szerei. 
Szeplő, májfolt éa az arezbőr minden
nemű tisztátlansága! feltétlen és biztos 
elmúl aszták ira. Egyedüli készttője özv. 
Búzát h Márton né g-yóg-y szertár a 
M.-Szigfeten. - Főraktár Bud .pesten : 
Török József gyógysz. K.raly-utcza 12. 
8301 

M i c h e l s t á d t e r S. E . é s 
Lrgnagyobh saját gyártmánya ezi|iüraklára 

B U D A P E S T , Váez i -u tcza L>8. szám. 
Legolcsóbb árak. Minden talpba a .Triumph. 
szó belenyomva. A jelenkor legkénytlmesebb és 

legjobb csizmája. 8477 
Dr. Hőgjes-féie asbest talpbéléssel ellátott czi-

pók nagy raktára. 
Fiók-telepek: Debreczen, Becskerek, Sopron. Uj-

Tidék, Zágráb, Brassó, Tarazsd, Szatmár. 

STEINEBAGH V. 
Dús választékit nagy minta-
raktár és kiállítási helyiség 

BUDAPE8T, 
Akadémia-u. 16, 
Siemens Fiigyes s 
légszesz regene
ratív fOto-kaly-
bák, légsse,z für
dőkályhák, lég
szesz tűzhelyek, 
főzök és vasalók 

stb., stb. | 
T e l e f o n . 

Az Én Újságom 
képes gyermek hetilap, 

" Szerkeszti P Ó S A LAJOS. 
K a r á c s o n y f á r a való AZ É N Ú J S Á G O M is, a leg
szebb, legkedvesebb gyermeklap. SzerkesztAja Póxti bácsi, 
a kit a legjelesebb m a g y a r irók támogatnak ennek a ked
ves újságnak a megírásában. Az É N Ú J S Á G O M minden 
száma versekkel, elbeszélésekkel, mesékkel , mulattatva 
oktató apróságokkal v a n tele, á l landó örömére a magyar 
gyermekvi lágnak. Minden vasárnap reggel beköszönt az ő 
k ;s olvasóiboz, k ik szeretettel várják az ő barátjukat, 
tanítójukat. A karácsonyi s z á m különösen gazdag tarta
l o m m a l je lenik m e g s m i n d e n uj előfizető ingyen kapja, 
m é g pedig elég korán, hogy a karácsonyfára kerülhes
sen. — N e g y e d é v r e c s a k 1 f r t , tehát olcsóbb is, 
m i n t a sok törékeny játék, csecsebecfe. Megrendelések 
pos tauta lványon AZ É N Ú J S Á G O M kiadóhivatalához 

Budapesten, Andrássy-út 10. intézendők. 

Januárban minden uj előfizető ingyen kap 
egy gyönyörű naptárhát. 8499 

KIÁLLÍTÁS 
IV., Váczi-utcza 2. 

Most érkeztek meg K e l e t r ő l , Pe rz s i ábó l , 
Smyrnábó l a legapartabb és legexquisitebb 
szőnyegek , p o r t i é r e k és függönyök , 
imaszőnyegek , futó- , szalon- , ebéd lő 
szőnyegek és disz i tő t á r g y a k óriási vá

lasztékban. 

! !i\em kiabált), nem szédelgés, vásárára!! 
Minden vett áru valódiságáért elvállalja a ke
zességet a 80 év óta fönnál ló h írneves , szolid 

és elsőrangú s z ő n y e g á r u - c z é g : 

Joannovits Döme 
IV., Vikzi iilcza 2. (Városház-tér sarok.) 

Alapittatott 1820.évben. 

V a l ó d i e r d é l y i p o k r ó e z o k (kéz imunka) 
padlószőnyegeknek, ab lakvédőknek s tb . m i n 
denféle sz ínben és nagyságban, v a l a m i n t m i n 
den e szakmába vágó tárgyak a legnagyobb 
v á l a s z t é k b a n és l e g o l c s ó b b á r a k o n vásá

rolhatók. 8438 
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Nagy karácsonyi és újévi selyemáru eladás 
SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 

lyoni és párisi selyemkelme-különlegességek áruházában 
BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4 . 

UW»T" Kezdődik november hó 15-én és tart deezemher hó régéig. ~^&I 
A többek között a következő áruk kerülnek eladásra, u. m.: Angol mo3Óselyem, 80 cm. széles, mérterje 1.25, 1.35 és 1.40 kr. 

Valódi lyoni tiszta selyem, foulard és japonnais méterje 58 kr. és fólj. Fekete lyoni mintázott selyem egész toilettekre, méterje 85 kr. ós följ. 
Csikós és koczkás finom taffetasok méterje 95 kr. és följebb. 

Szíves figyelmébe ajánljuk maradék osztályunkat, hol egész toi le t tek és .juponokra alkalmas maradékok 
rendk ívü l olcsó á ron kaphatók. — A fenti szabott á r ak november 15-től deezemher végéig érvényesek. — 
Czégünknel a tú lbecs lés teljesen k i van zárva, mivel az á rak minden egyes czikken számokban láthatók. 

Vidékre mintákkal készséggel szolgálunk. 
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Még csak néhány napig. 
Húzás már 1899 deczember 80-án. 

Magy. kir. jótékonyczélu államsorsjáték, 
főnyeremény 150,000 korona. 

Az összes n y e r e m é n y e k összege 365,000 korona . 
Sorsjegyek á 2 í r t é r t kaphatók a lottójövedéki-igazgatóságnál Budapesten 

(IX., Csepelrakpart, félemelet), a hová a megrendelt sorsjegyek ára postautalvány 
mellett előre beküldendő, va lamennyi adó- és sóhivatalnál, a legtöbb postahivatalnál, 
és m i n d e n városban és nevezetesebb helységben felállított egyéb sorsjegyáruló közegnél. 

Budapesten, 1899. augusztus hó 1-én. 
8453 Magy. kir. lottójövedéki-igazgatóság. 

Legalkalmasabb és legczélszcriibb 
karácsonyi és újévi ajándékok 

Lámpaáru-gyár 
részvény-társaság 

székesfővárosi raktáraiban: 
villamos- és gáz-

csil lárok, asztali- és állványlámpák. 

Petroleum függőlámpák, 
asztal i- , fali- és á l lváuylámpa, szab. H e r i n a n n -

féle villám- és csoda lámpák , s tb . 

Diszmű- és fémezikkek, 
Í róaszta l i - és szivarozó kész le tek s tb . 

. ~. M3 

V., Gizella-tér 1. (Hass palota). 
VI, Teréz-körnt l/a (Király-utcza sarkán). 

VIII., Kalvin-tér (Üllöi-ut és Baross-utcza sarkán). 
X., Já8zberényi-ut. 
H, (Budán) Fazekas-tér 3—4. 

Szépség és egészség. 
Étvágytalanság és Gyoinorgyengeség Váltóláz és hideglelés ellen 
gyógyítására e z r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

holott ezt a czélt otthon is elérhetik 
R o z s n a y M . 

P E P S I N B O R A 
használata által, mely az emésztést előse
gíti és a gyomrot íövid időn tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára 1 frt 20 kr., 6 üveg franoo 

küldve (> frt 6 kr. 

legbiztosabb os legkellemesebb szer, küldnoücn gyer
mekeknél, kik a keaertt chinfnt maekép bevenni 

nem tudják a Rozznytti M.-féle 

Uiiiiiiicziikiirkn és Cnininesokoládé 
melyet a magyar orvosok éa természet?.7.«galok nagy 
gyűlése 186Sl-bcn Fiumében i>ál*ia dijjal kotxoruMOtt. 
Értéktelen liamiiitánőktől óvakodjunk. Mindenki 
cnak a Rotinyaa M.-féle pályako$goruiott késtit-
ményi kérje és fogadja el, melynek minden egye* 
csomagoló papirosán Roznnyay Mátyát névaldiráta 

olvasható. 8400 
ÍB0~ A t. cz. közőnwg szivet figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye

sen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadtágnobrot ábrázolja. 

Kapható; ROZSNYAY M Á T Y Á S gyógyszertárában Arad. Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o N á d o n gyógyszertáraiban, 

vnlamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rumot , 
finom likőröket 
házi használatra hideg úton, 
minden készülék nélkül ki
tűnő minőségben bárki elő

állíthat. 
K e z e l é s i k f i n y v é s á r -

l a p i n g y e n . 8422 

WATTERICH A. 
BUDAPEST 

Dohány-ntcza 5. sz. 
Alapittatott 1869. 

Dugók , g u m m i t ö m l ő k 
borkezelési cz ikkek . 

BÁNHEGYI C. J. 
B U D A P E S T , 

IV. kerület , Rostély-utcza 13. szám. 
Nagy választék m i n d e n n e m ű 

horgony halászati szerekből. 
Ú g y m i n t horgok, horgok felkötve, legyek és rovarok, 
horgászati készletek, úsztatok, vízhatlan se lyem és 
kenderzsinórok, zsinórkerekek halászbotokhoz, forgók 

és halászbotok. 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöl

tetnek. 8483 
E ladás n a g y b a n és k ics inyben . 

A világ legkiválóbb szere a n ő i s z é p s é g ¥ 1 1 1 X 1 0 I á T ¥ i 1 ' l V r á í | a C 1 G (Kéz-és) 
f e n n t a r t á s á r a és e m e l é s é r e a t f * J 1^1 Í - F - 1 V J 2 . I ^ I U U O arczkenőcs 
Minden eddig ismert szépítőszert fölülimil, a mellett tökéletesen ártal

matlan. Biztosan és gyorsan távolítja el a bőr mindennemű tisztátalan
ságát, mint: himlőhelyet, szeplőt, májfoltot, persenéseket (vimmerli), 
bőralkákat (mitesser), pikkelykBteget, birhámlást, napégetést, arezveres-
séget stb. A bőr érdességét és durvaságát megszünteti, s rövid használat 
után hófehérré, bársonysimává teszi. Egy I. sz. tégely ira használati 
utasítással i „ _ , L«-S«« II - - « - - még finomabb és hatásosabb 

50 kr. JUnO-KSnOCS ll. SZaiIlü mint az l számú. Használata 
épugy történik mint az I. számúnál van előírva, csakhogy a folyékony 
Juno szappan használandó hozzá. — Ara 2 korona (1 frt). 

- v i i — k i s éa arczvlz ara 6 0 kr. 

Í
iuder, fehér, róxaa éa crémeazin 1 db.SO kr. 
bsrpip ramatoH növ, alkatrészekben, szappan nél-

•togszájvíz, eg-y üveg- 30 kr. (kül 50 kr. 
-szappan, 1 darab 30 kr. 
-szappan, folyékony, egy üveg- 4 0 kr. 

l l i n ( 1 - h / i Í f P ^ t í Í Q 7 R r (í̂ ''romatique de Juno.) A legjobb és egyszersmind teljesen ártalmatlan szer 
UUIIU l ia j lCOlUOLOIi osz vagy vörö$ hajzatnak, szőke, barna vagy fekete színre való kényel
mes és állandó festésére. E szerrel festeti haj (bajusz, szakái, szemöldök) szinét.mely szin a természetes 
hajszíntől meg nem különböztethető, állandóan megtartja. A használati utasítás szoros betartása 
mellett a festés nem sikerülése teljesen ki van zárva. Vétel alkalmával a kivánt árnyalat (szőke, barna 

vagy fekete) kérendő. Egy tok kimerítő használati utasítással együtt i korona (2 frt). 8406 
A leak inzóbb é s l e g e r ő s e b b fogfájás egy p i l l ana t a lat t m e g s z ű n i k ! 
amerikai fogcseppek alkalmazása folytán. Ezen fogcseppek a legjobb szer mindennemű fogfájás ellen, 
akár odvas vagy lyukas fogtól, akár meghűlés folytán (fogszaggatás) származik. Bámulatos'gyors hatás ! 
Egy üveg ecsettel és használati utasítással 90 fillér (45 kr) 60 kr előzetes beküldése ellenében ajánlottan 

és bérmentve. — Fenti szerek nagyszerű hatását az elismerő- és köszönő levelek ezrei igazolják. 

Főraktár és egyedüli készítése a 
hírneves J u n o készítményeknek 

Juno szappan használat 

JUNO 

L unfíSAcm iidid^oi d/, ciiaiiteru— ca ÖUSÍ. 

BMTLER ÖDÖN 
Naponta szétküldés postával. 

fSzent Miklósn gyógyszertára 
Temesvár, Király-utcza i. 

3£0 p'.'S 

TYÚKSZEMET, 
b ő r k e m é n y e d é s t stb. g y o r s a n , f á j d a l o m n é l k ü l és b i z t o s a n e l t á v o l í t a kiti ind 
g határában páratlan T r n k o c z y - f é l e t a p a s z , m e l y egyedül csakis a F r a n z i s k u s z - f é l e 
g y ó g y s z e r t á r b a n , B é c s , "V/2 S c b ö n b r n n n e r s t r a s s e 1 0 7 . készíttetik. Ara 60 kr. 
Postán m i n t érték nélkül i m i n t a kü ldemény 65 kr., ajánlva 80 kr., a pénz esetleg levél
bélyegekben is, előleges beküldése mellett bérmentve. — H a t á s a b i z t o s t Postai szétküldés 
rögtön a megrendelés vétele után. Főraktár Magyarország részére: T ö r ö k J ó z s e f gyóg 

síertára, B u d a p e s t , V L , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 
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A m i n a magyarság Árpádtól o m a i napokig jó ízűen kaczagott s a mibe szelíd vagy borsos humorral 
belefektette életbölcsességét, m i n d ezt az élvezete3 és viditó anekdotát garmadába gyűjtötte T ó t h B é l a , a 
legelmésebb magyar tárczairó. A h u m o r és tréfa fényes tűzijátékaiban gyönyörködik, a ki ezeket a lapokat 
e lo lvassa ; bennük nemcsak a magyarság hagyományos , hires humorára és mókáira talál, h a n e m a szittya 
faj sze l lemének savára, borsára. Mulattatóbb s magyarabb könyv n e m is készült m é g a magyar család 
számára, m i n t ez az anekdotagyüjtemény, a m e l y sok jóizü, bolond, furcsa, ámulatba ejtő históriát mesél el, 
de óva kerüli a trágárságot s a m e l y finom tükörben mutat ja b e : m i n vidult , m i n kaczagott, m i n mosoly
gott ezer esztendőn át a magyar . — A M a g y a r A n e k d o t a k i n c s ö t k ö t e t b ő l á l l . 8498 

A teljes mű ára fűzve 12 forint, diszkötésben 16 forint, 
mely összeg egymásután következő 

havi 1 forintos részletekben törleszthető. 
Itt levágandó és beküldendő SI.VGER és WOLFNER czégnek Budapesten. 

SINQEE, és WOLFNER könyvkiadóhivatalának 
Budapest, Andrássy-út 10. szám. 

Alulírott ezennel megrende lem a M a g y a r A n e k d o t a k i u c s c z i m ü öt kötetes m u n k á t diszkötésben 
16 frt összértékben, fizetendő 1 frtos hav i részletekben a szállítástól kezdődőleg Budapesten, Singer és Wolfner 
könyvkereskedésében. Az esedékes és le n e m fizetett részleteket a czégnek jogában áll költségemre postai 
megbízással bevonni . A részletek be n e m tartása az egész g y ű j t e m é n y árát azonnal esedékessé teszi. 
A s z á l l í t á s a l k a l m á v a l a z e l s ő r é s z l e t e t k é r e m n t á n v e n n i . 

ÍCév és (íJJiis: 

Kelet : 
V. U. 

Lakhely : 
F i z e t e n d ő B u d a p e s t e n . 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
Budapest, IV. kerület, Egyetem-utcza 4. szám. 

Egy -posta-láda. / 

Tarta lmaz: 
1 üveg punch-easentia. 
1 aveg caaládi rom (1 litarnyi). 
1 kilo Neilgh6rry kávé. 
20 deka keverék illatos tea. 
1 üveg édes most-mostár, 
1 öveg franciia mustár. 
1 nagy csomag mandulás két

szersült. 
2 dobol sardella-gjürük. 
2 doboz sardiaia, olajban. 

• 
» 
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Egy posta-láda 

Tarta lmaz: 
1 edény orosz kaviár, 
1 üveg családi ram (X liternyi). 
20 deka keverék illatot tea. 
V< kg. angol Lca-aütemény. 
>/» kg- Snon> gi»rd notto. 
1 dobos strassbnrgi pástétom. 
1 dobos rak, tengeri humor. 
1 edény angol mustár, 
1 dobos ananász-konzerv. 
1 dob.oetsee haring bouül ónban. 

"/f 
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Kombinált áru-osszeállitás. 

Takács Lajos 
fiiszer-,bor- és csemege-üzlete 

BUDAPEST, 
Kossuth Lajos-utcza 19. sz. 

A postaládákon ismertetett árakat meg
küldi a megfelelő szám és ár megneve 
zése mel let t az összegnek vagy egy fo
rintnak előzetes beküldése e l lenében 
utánvéttel . 

Ezen kombinált áruküldéssel szolgá
latot vélek tenni arra, bogy igen jutá
nyos árban a fővároson kivül a vidékre 
is teljesen bérmentve juttathassam ki tűnő 
kifogástalan áruimat, melyekért, ugy azok
nak gondos csomagolásáért szavatolok, 

Azon rendeléseknél, liol is az 1 frt elő
legnek beküldése h iányozna avagy n e m 
volnék biztos az átvétellel Fzemben — 
tekintettel a sokoldalú visszaélésekre — 
egyéb óvakodásom nincsen az áru el 
n e m küldésénél. 8 t 8 9 

Egy posta-láda. 

Tarta lmaz: 

1 fiveg családi mm (1 liternyi 
'A kilo keverék illatos tea. 
1 kilo Neilgherry kávé, 
1 üveg pnnch-essentia. 
'/« kilo angol tea-sütemény. 
t doboz Thon-hal, olajban, 
1 dobozered.8trassb.pástétom. 
1 üveg franczia mustár, 
vn kilo finom giardinetto. 

Egy posta-láda. / 

Tarta lma*: 

.1 palacsk Martell-cognao 
(3 csilaggal), 

1 palacsk Lscrima cristi, 
L palacsk Marsala, 
1 edény orosz kaviár, 
1 doboz tengeri humer. 
1 doboz bouillon-háring. 

,^ 
*« 
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A LEGOLCSÓBB 
POLITIKAI NAPILAP. 
A . R E G G E L T Ú J S Á G . 1900 j anuár 1-ére új 

előfizetést indit . A . R E G G E L I Ú J S Á G . - n a k ugy 
a p o l i t i k á b a n , m i n t a t á r s a d a l m i , k ö z g a z d a 
s á g i , m ű v é s z e t i és m i n d e n a k ö z ü g y e t érdeklő 
kérdésben csak egy irányelve v a n : a z i g a z s á g o t 
megírni és bármiféle tekintet n é l k ü l azért küzdeni. 
I r o d a l m i r é s z e előkelő sz ínvonalon áll, h í r a d á s a 
mindenrő l megbizható és gyors. K i tűnő r e g é n y t és 
érdekes t á r c z á k a t közöl. 

A . R E G G E L I U J S Á G » egyik czélja az, hogy 
a je len leg i súlyos gazdasági v i szonyok között a ma
gyar család a n y a g i é r d e k e i t é s m e g é l h e t é s é t min
d e n k é p e n e lőmozd í t sa . 

A . R E G G E L I L J S Á G . m i n d e n n a p n y o l c z 
oldalon je lenik m e g és t é n y l e g a l e g o l c s ó b b p o -
l i t i k a i n a p i l a p . 8501 

A . R E G G E L I Ú J S Á G , e l ő f i z e t ő i t e l j e s e n 
i n g y e n k a p j á k a . M A G Y A R N É P » c z i m ü 

k é p e s h e t i l a p o t , 

Tetszés szerinti fénykép után készült élet
nagyságú platin képet 5 forintért. 

Mutatványszámot kívánatra egy hétig in
gyen és bérmentve küld a kiadóhivatal. 

A . R E G G E L I Ú J S Á G . 

e l ő f i z e t é s i á r a (a . M A G Y A R N É P » - p e l e g y ü t t ) : 

Vidékre por tómentesen: 

Egy hónapra._ — ._. ___ — ... 50 kr. 
Negyedévre... 1 frt 50 kr. 

Budapes ten házhoz h o r d v a : 

Egy hónapra.— ... ... ... ... ... 30 kr. 

A „Reggeli Újság" kiadóhivatala 
Budapest, József-kÖrut 19. 

I nTMUL16®0'* a f °g a k n a k ' 
Mindenütt kapható. 

S p e c i a l i s t a 

sén kötőkben! 
Kele t i - f é l e c s . é s klx. 
szab. s érvkötő je a leg
újabb tzerkeiettel, elismerve 

a l e g t ö k é l e t e s e b b 
ezen genreben. Nem csúszik, 
nem okoz kellemetlen nyo
mást s meafelel a legmaga

sabb követelményeknek. 

í r a t • E g y o l d a l ú 6 frt . 
iil ita . Ké to lda lú 13 frt . 

Képes árjeg-yzéket d isz 
kréoz ióva l kü ld a g y á r . 

KELETI J • VI., Koronaherczeg-u. 17. 

Vérszegények és lábbadozók 

Serravallo Rhinaborf 
K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n 
P o m p á s la t i , a miért a gyermekek is igen szívesen is i l iak 
Sokszor kitűntették, Minden gjógyszertarban kapni. 801 

v a s s a l 
i g y a n a k 

V« liter ára 
1 frt 20 kr. 
Vi liter ára 
2 frt 20 kr 

5 1 . SZAM. 1899- *6- ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÜJÖÁG. 863 

Calderoni és Társa 
B U D A P E S T . 

Látszerraktár: V á c z i - u t c z a 3 0 . Mű- és tanszer
raktár : K e s h i d - u t c z a 8 . sz . 

Mint karácsonyi s -újévi ajándé
kokat ajánljuk : 8440 

s z e m ü v e g e k e t s o r r c s i p t e t ő k e t finom iiveg-
vaay valódi hPBJjegeoze-kel. S z í n h á z i és k e t 
t ő s t á b o r i l á t c s ö v e k e t a legjobb mintákban és 
felszerelésekben. Leguiabb Z e i s s - f é l e t á v c s ö 
v e k . — A n e r o i d és h i g a n y l é g s u l y m é r ő k e t . — 
Ablak, szoba, teiem és f'irdö h ő m é r ő k e t . — G ó r c s ő k e t . — N a g y i t ó ü v e g e k . — 
R a j z e s z k ö z ö k . T e l e s z k ó p o k a t stb., stb. — Tovúbha V a r á z s l á m p á k finom ké
pekkel Irt 3, 5, 7.50 stb. — F ű t h e t ő g ő z g é p m i n t á k . — V i l l a m g é p e k e t . — 
M e l l é k k ó s z ü l é k e k villamsépekhez, 10 'larab szekrényben 13 frt. — F ö l d t e k é k 
különböző nagyságban. F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l é k e i n k e t , melyekkel bárki minden 
előismeretek nélkül a legszebb képeket készítheti. WF" Ára 20 írttól fölfelé ~99 

Vidék i m e g r e n d e l é s e k g y o r s a n é s p o n t o s a n eszközö l te tnek . 
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Végeladás. ̂  
Hatóságijag engedélyezett végeladás! 

3 5 é v ó t a f ö n n á l l ó n ő i c l i v a t - ü z l e t e m t ő l visszavonulok, ennek 
következtében az összes r a k t á r o n l é v ő 

női divat-kelmék 
rendkívül olcsó, leszállított árakon, a gyári árakon alul kerülnek vége'adásra 
Bá'orkodom a nagyérdemű közönség, ezen é p e n j e l e n l e g , az áruk 
r e n d k í v ü l i á r e m e l k e d é s e f o l y t á n igen k e d v e z ő b e v á s á r l á s i 
a l k a l o m r a becses figye mét fölhívni. Az áruk mint ösmert, s zo l id , 
finom k e l m é k , n e m ö s s z e v á s á r o l t , m u t a t ó s s i l á n y s á g o k , ennél 

fogva különösen a közelgő 

karácsonyi ajándékokra 
is a legmelegebben ajánlom. A nagyérdemű közönség szíves látogatását 

kérem. 8491 

BODÓ GUSZTÁV Budapest, 
IV., Váczi-utcza 8 

Végeladás. ~mt 
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BRÜNNER TESTVÉREK 
Villamos- és „„ 

petroleum-lámpa 
gyáriraktár: 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-u. 3. 

A Richter-féle 

Horgony-Kóépitószekrény 
a gyermekek kedvencz játéka és a legjobb, a m i t 
nekik játék- és foglalkoztató-szerül ajándékozhatunk. 

A Richter-féle Horgony-Kőépitőszekré-
nyek mindenkor kiegészitöszekrények ál
tal tervszerűen nagyobbíthatok és azért 
kétszeresen értékesek. A Richter-féle Hor-
gony-Kőépitőszekrények 0.75, l ' / s , 3, 3V», 
4Vs, 6—10 kor. és azon felüli áron a világ
nak m i n d e n finomabb játékBzerüzletében 
kaphatók; hanem a Horgony-gyárijegyre 
ügyelni kérünk és minden kőépitőszek-
rény . Horgonyt nélkül m i n t utánzat és 
n e m valódi visszautasítandó. 

*Új ! Richter - féle türelmi játékok: 
Sphinx , Manó, Vil lámháritó, Haragtörő 
stb. Á r : 70 fillér darabonként. Valódi csak 
a «Horgony» gyárijegygyei I 

A ki gyermekeket akar megajándékozni, 
hozassa m e g magának azonnal az alant 
jegyzett czégnek új , gazdagon illusztrált 
árjegyzékét, me lynek beküldése ingyen és 
és bérmentve eszközöltetik, 8474 

K i c h t e r P . A d . é s t á r s a . Első osztr.-magy. cs. és kir. szab. kőépitőszekrénygyár 
Iroda és raktár: I. Operng. 16. B É C S (Wien) , g y á r : X I H / i (Hietzing) . 

Rudolfstadt, Nürnberg, Ölten (Svájcz), Rotterdam, New-York, 215 Pearl-Street. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 

Péuzszekréuy, trésor és vasipar r.-t. 
Szabadalmazott uj rendszerű t ű z - éfl h e t o r c s m e n t e s 

aczélpánczél pénmekrények, 
trésor, Rafes-deposits, pánczélszobák k ü l ö n l e g e s g y á r a . 

különös jó szerkezeti! anyakönyv-szekrények 
k a p h a t ó k j u t á n y o s á r b a n . 8339 

Budapest, Károly-körut 9. sz. 
Dinamogépgyér és vegyiter-umBUlogefigjfMr cs vBgyuer- n f . , . , , tt.épviselöe : 

ÍWSVÍSSÍHT^ Píanhauser Vilmos BAIEK LIPÓT, 
szükséges kellékek gyára gryári r a k t á r a . Rükk Sxilárd-utcza 10. Telelőn. 

WACHTL és TÁRSA 
IV., Régi posta-uteza 4. 8347 

Egy fényképészeti gép 
a l e g s z e b b a j á n d é k . — P a s s e - p a r t o n t s ás r á m á k a l e g -
j u t á n y o s a b b á r a k o n . — Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

BELICZAY BÉLA 8+75 

m é z e s k a l á c s o s és v i a s z g y e r t y a öntő , 
\ iaszmáz, méz, viasz- és fáklya-raktára 

Budapest, VII. ker., (sányi-ulcza 3. (saját házában). 
wm- Fióküzlet IV. ker., Városház-tér. 2. 

(JMEHLIM HERMÁM 
cs. és kir. udvari szállító. 

B Ő K - B U T O K - G - Y Á K , 
Budapest, VII., Damjanich-u. 6. 

Állandó raktár kész borszékekből, fauteuilekből, mappákból, 
kályhaellenzőkböl, papírkosarakból stb., stb. 8345 

nuoTO = 
rnmNKocw* 
WOIIÍZ VILMOS 

Horgany, vörös- és sárgaréz clichék előállítása, vala
mint autotypiák, phototypiúk, chemigraphiák, 
és photOgrafiákt ugy helybeli, mint vidéki megrendelések 

jutányos áron pontosan eszközöltetnek. 8356 

L a k k — k e n c z e , é p i t é s z e t i a n y a 
g o k , v e g y é s z e t i c z i k k e k é s e n y v 

k ü l ö n l e g e s s é g e k , g é p o l a j o k . FESTEK GYÁR 
Ifj. ERRER ANDRÁS 8U1 

Tewon 13^08. üjpest, Arpád-út 56. Telef°n 13-0S-

CLICHEKET 
keszit a legfinomabb kivi te lben 8362 

WOTTITZ M A N F R É D 
Budapest , Király-nteza 30. — Telefon IS—99. 

1 ' MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. 

alapíttatott 
18^7. 

ÓRÁK,ÉKSZEREK 10-évijótállással l i 
RÉSZLETFIZETÉSRE 8» 

Képes árjegyzék bérmentve. Javitások pontosan eszközöltetnek. 
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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

Sfr *vov V V 7985 
Különleges Rizspor 

B1SMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ-
PABIS — 9, rue de la Faiz, 9 — PARIS. 

4 női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar 
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat-
lan, vegytiszta és zsírmentes készít

mény a 8296 

Margit Oréme 
Rövid idö alatt szüntet szeplot, maj-
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
ős minden más borbajt. Kisimítja & 
ránezokat és himlöhelyeket. még ko
ros egyéneknek is öde bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 60 kr.. nagy 1 forint. 
Margit hSlgypor 60 kr, 3 színben. 
Margit szappan 36 kr. Margit 

fog-pép (Zahnpasta) 60 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferencz-ntcza 11. sx. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda 
(lapesten, Király-utcza 12. 

minbemictpü-
nyomtatványhoz 

^ttbape$t.vm.5zcrlliirá!yi-ukzal3 

B u d a p e s t , Kristóf-tér és 
váczi-uteza sarkán. 

Gyártmányok : 

Alpacea-tziist, China-ezüst és 
alpaeeából: 8421 

u. m. étszerek, asztalterité
kek minden kivitelben; gyer
tya- és gyufa-tartók, tea-kan
nák, tea-szurok, magánhá
zak, szállodák, vendéglők és 

kávéházak részére. 
K e l e n g y e c a s e t t á k . 

Szabadalmazott 
tiszta nickel főzó'-edények. 
Képes árjegyzék kívánatra bérmentve. 

.D L e r a s ^ 
AS PHOSPHAI 

Ezen vaskészitmény tartalmazza a v(x 
és osontok legfontosabb elemeit. Kitűnő 
gyógyszer v é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r , g y o -
m o r í á j d a l i n a k , v é r v e s z t é s eseteiben 
szabályozza a h ó s z á n i o t , könnyű emész 
tetű és kiváltképen h ö l g y e k n e k , fej lő
d é s b e n l é v ő fiatal l e á n y o k n a k , vala 

mint g y e n g e g y e r m e k e k n e k legmelegebben ajánl 
bató. Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktái 

Budapest, TörSk József gyógyszertára király-utcza 12. sí. 

LE,MATTERHORN(CERVIN) iipuis RIFFELALP. Suisse 

A dr. Luis 
J. Phelan 
által föltalált 

Whitely Heal th 
Exerciser 

amerikai szobator-
naszer. Szaktekintélyek 
által ajánlva. Sok ezer 
példányban alkalmazva. 

A legalkalmasabb 

karácsonyi 
ajándék. 

Magyarországi kép
viselők : 8482 

Geittner 
^ Rausch 

Budapest, Andrássy-
nt 8. szám. 

Palais hajifjitó 
használatával a megőszült haj 
eredeti színét nyeri vissza. 
A fejbőrt nem festi, a ruha
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajiüszőket 
erösbiti és nogy teljesen ár
talmatlan. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: P e t r i 
Ottó gyógyszertárában, 
I., A t t i l a -kö ra t 47 . Kap
ható : Váczi-körat 66 . »z., 
Nádor-utcza 3 . és Kirá ly -
utoza 3 6 . szára alatti gyógy

szertárakban is. 8190 

IZIMBALOM r1 
^ | A kedvelőknek van szerencsém szabad, hir-
^ — ^ neves „Centralis" czimbalmaimat 

melegen ajánlani. A centralis czimbalomnak azon előnye 
van, hogy a fenék megrepedésót megóvja és az ö r ö k ö s 
h a n g o l á s t ó l f ö l m e n t i , a mi a czimbalom kedvelők

nek nagy előnyére szolgál. 8418 
•*" Képes árjegyzék ingyen. "•« 

Tisztelettel 

A P P E L I G N Á C Z 
hangszer készítő, 

Budapest, lllői-ut 10. szám. * Alapíttatott 1872-ben. 

ipar egy csodája 
az alább nevezett 56 drbból álló valódi Britannia 
ezüstből való díszevőeszköz-készlet a rendUm-i 

olcsó áron, 6 frt 6 0 kré-rt. TO1 

6 drb legfin. Britannia-asztalka val.ang. pengével 
• amer. Britannia-ezüst villa egy darabból 

« « « evőkanál, 
• « « kávéskanál, 
« « « levesmerőkanál, 
« « « tejmerőkanál, 
1 « « tojásserleg, 

pompás asztalgyertyatartó, 
teaszürő, 
szab. főzőkészülék, 
legfin. gyümölcskés, 
legfin. gyümölcsvilla porczellánfogantyuval 

5 6 drb összesen csak 6 frt 6 0 krért. 
Fenti 5 6 tárgyat 6 frt 6 0 krnyi minimális 

árért adhatjuk. A Britannia-ezüst egészben oly 
fehér fém. mely ezüstszinét 25 éven át megtartja 
a miért kezességet vállalunk. Annak hitelélül, hogy 
ezen hirdetés való igazságon alapszik, tesszük a 
következő 

n y i l v á n o s n y i l a t k o z a t o t : 
Azon esetre, ha a megküldött Britannia-ezüst

készlet nem felelne meg, a fizetett összeg akadály
talanul visszaadatik. A ki csak valamiképen hasz
nát veheti, rendelje meg magának fenti dísz-kész-
letet, mely kiválóan alkalmas mint 

lakodalmi és ünnepi ajándék, 
úgyszintén szállodák, vendéglők és jobb háztartá
sok számára. — Kapható csak 

R i x szá l l i tóházában, 
a tanitóház-egyesület szállítója stb., czégbejegyzet 
áruház, fennáll 30 év óta. 
Bécs, IIi2, Praterstrasse 16. 

Szétküldés utánvéttel vagy az összeg előleges 
beküldése mellett. 

V a l ó d i c s a k v é d j e g y g y e i . 
Számos elismerőlevél rendelkezésre áll. 

Rogátsz-fele LILIANA-CREME. 
Bámulatos hatás. Teljesen ártalmatlan. 

Minden hölgy, aki szép lenni és tetszeni akar, és a szépségét legidó-
s i b koráig fenntartani kivánja, csak Rogátsy-féle Liliana-cremet 
használja, mert csak ezáltal lehet a valódi szépségei elérni. A ránczos 

arczbőrt elsimítja és bársonypuhává teszi. 
Szeplők, májfoltok, himlőhelyek, pörsenések, pattaná

sok, barna vagy sárga arczszin, arozyörösseg stb. 
egyszerre elmúlnak biivös gyorsasággal és a legdurvább bőr is frissé, 

fiatalossá, bájossá válik. 8141 
1 tégely ára BO fcr., hozzávaló szappan BO kr. 

R o g á t s y - f é l e L I L I A N A - P U D E R . 
kétségkivij? netivábbja minden púdernek. Föelőnye, hogy tartósan 
födi az arczbőrt és szabad szemmel alig látható. Bál, szalon és nap

pali bőrszépitő szerrül szolgál. Teljesen ártalmatlan-

ROGATSY KÁLMÁN " 6 ^ A ^ 5 b k ™ A : i ^ 4 , , l l 0 , 

Budapesten, Török József és Bgger L. és J. uraknál. 
Rendelések poutosan és diszkréten eszközöltetnek. 

200.000 korona 
összeget tesznek ki a 

Nagy j ó t é k o n y c z é l u sorsjáték 
első főnyereményei a 

Budapesti Poliklinikai Egyesület (kórház) javára. 
Minden sorsjegy játsz ik a 

6 H Ú Z Á S O N 
utófizetés nélkül, a következő főnyereményekre: 

100,000 korona, 5 a 20,000 korona, 
melyek kívánatra 20°/n levonással készpénzben beváltataak. 

Egy sorsjegy ára csak 

1 korona. 
Elsd húzás visszavonliatlauul már 1900 január 4-én. 

Sorsjegyek kaphatók a 
Nagy Jótékonysági Sorsjáték kezelőségénél 

a Budapesti Poliklinikai Egyesület (kórház) javává, 
Budapest, IV. ker., Kossuth Lajos-utcza 1, 
továbbá az összes bank- és váltóüzletekben, postahivatalok

ban, dohánytözsdékben stb. 84SO 

KESSLER-féle 

MAGDA-HAJKENtiCS 
dermatologiai-terapeutikns alapon 
nyugvó összetételénél fogva az el

ismert legjobb szer 
k o r p a e l l e n , 

h a j k i h u l l á s e l l e n . 
M A G D A - H A J K E N O C S több év óta kipróbálva, tel
jesen ártalmatlan, a haj növést előmozdítja és mini 
kitűnő óvsserag>akran előforduló haj betegségek elten, 
még gyermekeknél is használatra leg'obban ajánlnaio. 

1 tége ly ara 3 korona. — Főszétküldési raktár: 
K E S S L E K B E Z S Ó - n é l g y ó g y s z e r é s z 

OYEBTYAMOS, (Torontál vármegye). 
Baktárak Budapesten : Török József, Király-utosa i a • S 

Dr. Bgffer Váczi-körut 17 

A Frinklin-Társalat nyomdája (BadapesW IV.. Egyetem-ntoza 4.1 
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KARÁCSONY ÜNNEPÉN. 

Az 1800-AS ÉVEK során utoljára köszönt be most 
hozzánk a karácsony, a szeretet nagy ün-

. népe. S ha visszatekintünk a múlt század 
utolsó karácsonyára, mily nagy különbséget 
látunk a közt és a mostani közt! Oly nagy elő-

Külíőldi elönzctésekheí • poaUilíg 
meghatározott viteldíj is csMoUndó. 

menetelre segítette azóta a gondviselés hazán
kat, nemzetünket, a milyenről nagyapáink, kik 
az 1800-as évek első karácsonyát az akkori 
franczia háború zivatarai közt szoroDgó aggo
dalmak közt ünnepelték, álmodni sem merhet
tek. Akkor a háború vészes hullámai fenyeget
ték határainkat: ma — Istennek hála! — a 

tartós béke olajágával ékesíthetjük karácsony
fáinkat s azzal a reménynyel tekinthetünk a 
jövőbe is, hogy a béke munkáját ezentúl is nyu
godtan folytathatjuk. 

De nemcsak egy nemzetet, hanem az egész 
keresztény világot mélyebb elmélkedésre indít
hatja a század utolsó karácsonya, mely, mint 

K A R Á C S O N Y - É J . 




